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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Мартина Гриффитса; заместителя Ге-
нерального секретаря по гуманитарным вопросам 
и Координатора чрезвычайной помощи г-на Марка 
Лоукока и Директора-исполнителя Детского фон-
да Организации Объединенных Наций Хенриетту 
Фор.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

На этом заседании Совет Безопасности заслу-
шает брифинги г-на Гриффитса, г-на Лоукока и 
г-жи Фор, а также Постоянного представителя Перу 
посла Густаво Меса-Куадры в качестве Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 2140 (2014).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за предо-
ставленную мне возможность провести брифинг в 
Совете Безопасности.

Я весьма рад сообщить сегодня Совету о про-
грессе, достигнутом в осуществлении Соглаше-
ния по Ходейде. В период с 11 по 14 мая движение 
«Ансар Аллах» провело под контролем Организа-
ции Объединенных Наций первый этап передис-
локации сил из портов Ходейда, Салиф и Рас-Иса. 
Мой коллега генерал-лейтенант Микаэль Лёллес-
гор и его сотрудники из Миссии Организации Объ-
единенных Наций по поддержке осуществления 
Соглашения по Ходейде присутствовали во всех 
трех портах в целях отслеживания и проверки этого 
процесса. Его Миссия подтвердила, что движение 
«Ансар Аллах» полностью выполняло все догово-

ренности на протяжении всего периода вывода сил 
и весьма охотно сотрудничало. В настоящее время 
вооруженные силы движения «Ансар Аллах» поки-
нули указанные три порта.

Я хотел бы поздравить генерал-лейтенанта и 
его сотрудников с этим достижением и выразить 
им мою признательность за неизменную поддержку 
Соглашения по Ходейде, достигнутого в Швеции 
13 декабря. Достигнутый прогресс позволит Орга-
низации Объединенных Наций играть «ведущую 
роль» в оказании поддержки корпорации «Йемен 
ред си портс корпорейшн» в деле управления пор-
тами и их инспектирования, в том числе активизи-
ровать наблюдение со стороны Механизма Органи-
зации Объединенных Наций по контролю и инспек-
циям для Йемена, который готов направить своих 
инспекторов.

Организация Объединенных Наций также гото-
ва содействовать повышению производительности 
и эффективности работы порта Ходейда. Програм-
ма развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) направляет в этот порт группы специ-
алистов для установки освещения в целях содей-
ствия безопасной стоянке судов, ремонта оборудо-
вания, модернизации причалов и оказания помощи 
в разминировании внешнего периметра портовых 
сооружений. Кроме того, начиная с этой субботы 
ПРООН будет оказывать поддержку 4000 человек 
в Ходейде, которые будут трудоустроены по про-
граммам организации общественных работ. Так что 
есть признаки того, что в Ходейде начинается новая 
жизнь. Я хотел бы предположить, что изменения в 
Ходейде стали реальностью.

Как я неоднократно говорил Совету с декабря, 
когда в Швеции было достигнуто это соглашение, 
мы никогда не ожидали, что его выполнение ока-
жется легким делом, и оно и не было таким. Одна-
ко благодаря неизменной приверженности сторон 
и коалиции, оперативной и решительной поддерж-
ке со стороны Совета и руководству процессом со 
стороны Миссии генерал-лейтенанта Лёллесгора, 
МООНСХ, мы наконец видим этот первый конкрет-
ный шаг на пути к осуществлению соглашения, до-
стигнутого в Швеции в декабре.

Я признателен Абдул-Малику Аль-Хуси за его 
приверженность и движению «Ансар Аллах» за 
выполнение соответствующих обещаний. Это сви-
детельствует об их серьезности и приверженности 
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делу осуществления соглашений, достигнутых в 
Стокгольме. Я воздаю им должное за то, что они 
первыми передислоцировали свои силы, как это 
было первоначально согласовано. Это заслуживает 
самой положительной оценки.

Я должен также добавить — и я уверен, что мы 
еще услышим об этом позднее, — что правитель-
ство Йемена последовательно подтверждало свою 
приверженность передислокации, как это было 
согласовано в ходе переговоров и на первом этапе 
передислокации. Это также заслуживает самой по-
ложительной оценки. Вчера у меня была возмож-
ность встретиться с Постоянным представителем. 
Мы обсуждали именно это обязательство, которое 
является четким и недвусмысленным. Я очень при-
знателен президенту Мансуру Хади за его неизмен-
ную руководящую роль. Я знаю, что он лично при-
вержен полному осуществлению Соглашения по 
Ходейде и часто настаивает, в частности, на перво-
степенной важности этой передислокации.

Этот момент весьма знаменателен. Такие мо-
менты стоит ценить, поскольку происходят они 
не так часто, как мы могли бы надеяться. Однако 
это, разумеется, только начало. За передислокацией 
должны последовать — и я уверен, что так и будет, 
— конкретные действия сторон по выполнению 
своих обязательств по Стокгольмскому соглаше-
нию. Я знаю, что мы еще услышим об этом позже. 
Мы хотели бы, чтобы стороны обеспечили сохра-
нение той динамики, которую мы сейчас начинаем 
наблюдать, путем осуществления последующих 
шагов по взаимной передислокации при проверке 
и под контролем сторон, и обеспечения поддержки, 
которая нам в Организации Объединенных Наций 
необходима для укрепления нашей роли в портах. 
Если не удастся продвинуться вперед, то Соглаше-
ние по Ходейде будет оставаться в том уязвимом 
положении, которое мы видим в этом году.

Я призываю обе стороны согласовать опера-
тивный план для второго этапа, по которому ведет 
переговоры генерал-лейтенант Лёллесгор, с тем 
чтобы мы могли и далее видеть развитие ситуации 
в Ходейде. Как только будет достигнута договорен-
ность в этом отношении и начнется осуществление 
остающихся элементов первого и второго этапов, 
стороны будут отслеживать и проверять все слу-
чаи передислокации, согласованные через Коорди-
национный комитет по передислокации, в котором 

они представлены, и представлять нам соответ-
ствующие доклады. Параллельно с переговорами о 
передислокации моя канцелярия также добивается 
соглашения со сторонами относительно подхода к 
вопросу о местных силах безопасности.

Я надеюсь, что прогресс, свидетелями которого 
мы являемся, и последующие шаги, которые сторо-
ны намерены предпринять, позволят и другим рай-
онам Ходейды, в частности району Ад-Дурайхими, 
незамедлительно получить пользу в результате 
увеличения объема гуманитарной помощи. Разуме-
ется, мы услышим гораздо больше о подобных во-
просах от наших коллег, г-на Лоукока и г-жи Фор. 
Задача Соглашения по Ходейде, которую мы и сто-
роны всегда имели в виду, заключалась в том, что-
бы улучшить гуманитарную ситуацию как там, так 
и на остальной территории Йемена. Такова его цель.

Меня обнадеживают шаги, предпринятые сто-
ронами для решения вопросов, связанных с эконо-
мическими аспектами Соглашения по Ходейде, в 
частности особое внимание к доходам, получаемым 
в портах. Представители обеих сторон собрались 
вчера в Аммане и сегодня провели совещание с уча-
стием сотрудников моей канцелярии, чтобы обсу-
дить эти вопросы. Я должен подчеркнуть важность 
этих обсуждений, поскольку их цель заключается 
в обеспечении того, чтобы доходы от портовых 
операций использовались на благо народа Йемена 
и чтобы заработная плата выплачивалась по обе 
стороны линии фронта. Пользуясь этой возможно-
стью, я хотел бы поблагодарить правительство Иор-
дании за разрешение провести это заседание и за 
его организацию.

Несмотря на значимость последних нескольких 
дней, Йемен по-прежнему находится на перепутье 
между войной и миром. Хотя режим прекращения 
огня в Ходейде в целом держится — и эти слова 
весьма тщательно подобраны, — интенсификация 
конфликта в других частях страны, о которой, я 
уверен, мы еще услышим, продолжает вызывать 
тревогу. Эта интенсификация во всех ее различных 
аспектах служит напоминанием о том, что с таким 
трудом завоеванные достижения, о которых я гово-
рил, можно с легкостью уничтожить. Мы не можем 
игнорировать то, как война влияет на политический 
процесс и продвижение к миру. Поиск пути к поли-
тическому урегулированию всегда является весьма 
сложным процессом и весьма деликатной задачей.



S/PV.8525	 Положение на Ближнем Востоке	 15/05/2019

4/31� 19-14090

Однако ощутимый прогресс в отношении Хо-
дейды должен позволить и позволит нам надеяться 
на переговоры, направленные на прекращение кон-
фликта и возобновление политических перегово-
ров и поиска путей политического урегулирования 
этого конфликта. Как мне ясно дали понять многие 
йеменцы, только всеобъемлющее решение сможет 
обеспечить Йемену устойчивый мир.

Прошло три года с тех пор, как партии обсуж-
дали вопросы политики; три года с тех пор, как 
им выпала честь провести совещание в Кувейте в 
2016 году. Настало время дать им возможность сде-
лать это вновь. Я надеюсь, что стороны смогут как 
можно скорее начать эти переговоры по политиче-
скому урегулированию. Они заложили большую 
часть основы для этих обсуждений, и ключевые по-
ложения этого решения хорошо известны, не в по-
следнюю очередь благодаря тем трем месяцам, про-
веденным в Кувейте три года назад. Эти обсужде-
ния будут проводиться на основе соответствующих 
резолюций Совета, включая резолюцию 2216 (2015). 
Переговоры, которым я уделяю центральное внима-
ние при выполнении моей миссии, потребуют тер-
пения, добросовестности и, разумеется, уступок, 
выходящих за рамки того, что мы видели ранее.

Кроме того, урегулирование этого конфликта 
будет возможно только в том случае, если мы при-
влечем к этой деятельности широкий круг йемен-
цев. Вовлечение женщин, в частности в мирный 
процесс, определит формат их участия во время 
переходного периода. Я вновь подтверждаю, что 
моя канцелярия будет заниматься этим вопросом. 
Вклад технической консультативной группы, со-
стоящей из йеменских женщин, которая работала с 
нами в ходе переговоров и в промежутках между 
ними, уже оказался весьма ценен в ходе консульта-
ций в Стокгольме, и это должно заложить основу 
для более широкого привлечения йеменских жен-
щин, которые остаются в своих домах на передовой 
линии и заботятся о своих семьях.

В прошлом месяце я встретился с восемью пред-
ставителями этой технической консультативной 
группы в Шотландии, где мы предлагали различ-
ные идеи относительно всеобъемлющего осущест-
вления мирного соглашения и путей поддержания 
стабильности в Йемене на этапе после заключения 
мирного соглашения.

Они с большим трудом добрались до Соединен-
ного Королевства. Дорога из Йемена трудна и небез-
опасна. Я хотел бы официально выразить им свою 
признательность за риск, на который они пошли, и 
за оказанную ими консультативную помощь. Вновь 
отмечу, что мы будем опираться на это взаимодей-
ствие на этапе перехода к рассмотрению политиче-
ских вариантов урегулирования этого конфликта.

Если позволите, я хотел бы вновь подчеркнуть 
важность расширения участия групп, действую-
щих в южной части страны, в мирном процессе. 
В течение прошлого года я встречался с предста-
вителями нескольких южных групп. Сейчас у нас 
действует отделение в Адене, которое возглавляет 
весьма уважаемый и опытный сотрудник Организа-
ции Объединенных Наций по политическим вопро-
сам. Я признателен за продемонстрированное эти-
ми группами стремление урегулировать вопросы, 
вызывающие у них обеспокоенность по поводу их 
будущего, в рамках диалога с участием всех йемен-
ских групп в контексте йеменского политического 
процесса и под управлением самих йеменцев. Они 
заверили нас в этом, однако мы должны поддержи-
вать с ними очень тесное взаимодействие, чтобы за-
верить их в том, что мы слышим их и учитываем их 
чаяния.

Мы отмечаем обнадеживающие события. Ни-
что не может и не должно омрачить или ослабить 
нашу позитивную реакцию на передислокацию, 
осуществленную в последние дни в Ходейде, и на 
перспективы принятия дальнейших мер. Однако в 
последние дни наметились и тревожные признаки. 
В противостоянии войны и мира, как правило, по-
беждает война — ее воздействие более разруши-
тельно, чем позитивное влияние с таким трудом до-
стигнутых успехов на пути к прекращению войны. 
Легкость, с которой достигнутый прогресс может 
быть подорван или сведен на нет, поистине пугает. 
Мне кажется, это также урок, который мы недавно 
усвоили. Достижение прогресса возможно; однако 
он легко может оказаться под угрозой.

Наконец, я хотел бы прежде всего попросить 
членов Совета приветствовать передислокацию 
сил, которую мы наблюдали в последние несколько 
дней в Ходейде. Мы должны также приветствовать 
приверженность обеих сторон осуществлению этих 
передислокаций, настоятельно призвать их к опе-
ративному сотрудничеству с генерал-лейтенантом 
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Лёллесгором в целях осуществления оставшихся 
передислокаций и на основании этих действий и 
при содействии Совета безотлагательно присту-
пить к совместной выработке политического реше-
ния. Эти начинания необходимо защитить от воен-
ной угрозы. Мы не должны допустить того, чтобы 
война лишила нас шансов на установление мира.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Гриффитса за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Во-первых, 
в ходе своего выступления я представлю членам 
Совета Безопасности обновленную информацию о 
гуманитарной ситуации в целом и попытаюсь без 
повторов дополнить только что сделанное г-ном 
Гриффитсом заявление. Во-вторых, я кратко из-
ложу нынешние проблемы, с которыми мы стал-
киваемся в процессе принятия мер реагирования. 
В-третьих, я кратко расскажу о том, каких резуль-
татов нам удалось добиться в ходе крупнейшей 
в мире гуманитарной операции в Йемене и какие 
действия предпринимаются в настоящий момент. 
В-четвертых, я расскажу, какое содействие со сто-
роны Совета необходимо нам на данном этапе.

Во-первых, что касается нынешней гуманитар-
ной ситуации, то угроза голода по-прежнему реаль-
на. Десять миллионов йеменцев по-прежнему нуж-
даются в неотложной продовольственной помощи, 
для того чтобы выжить. В этом году в результате 
новой вспышки холеры уже пострадало 300 000 че-
ловек, в то время как за весь 2018 год было зареги-
стрировано 370 000 случаев заболевания холерой. К 
счастью, как представляется, в последние дни чис-
ло новых случаев заражения начало сокращаться; 
однако делать прогнозы на будущее пока слишком 
рано.

Во-вторых, что касается нынешних вызовов, 
то, как только что отметил г-н Гриффитс, в стране 
продолжается разгул насилия. В первом квартале 
текущего года поступили сообщения о более чем 
900 жертвах среди гражданского населения, и от-
резвляющим фактом войны в Йемене является то, 
что в этой войне мирные граждане чаще всего гиб-
нут в своих собственных домах, а не за их стенами. 
Боевые действия также влияют на проведение опе-
рации по оказанию помощи. Поскольку многие ос-
новные маршруты непригодны для использования, 

путешественники, сотрудники гуманитарных орга-
низаций и торговцы в настоящее время вынуждены 
полагаться на сеть второстепенных дорог и горных 
перевалов, которые зачастую проходят через не-
безопасные районы с многочисленными контроль-
но-пропускными пунктами. Более тяжелым грузо-
викам, в том числе грузовикам с продовольствием, 
теперь требуется более 60 часов, чтобы добраться 
из Саны в Аден — примерно в четыре раза больше, 
чем раньше. Недавно был закрыт один из основных 
маршрутов, соединявших Аден и Сану, без которо-
го осуществление гуманитарных операций станет 
еще более медленным и дорогостоящим.

Серьезной проблемой по-прежнему остаются 
жесткие ограничения доступа, введенные сторо-
нами. В феврале и марте задержки или сбои в ока-
зании помощи затронули более 900 000 человек. 
Главной причиной задержек, несомненно, являются 
ограничения на передвижение товаров и персонала. 
Подавляющее большинство этих инцидентов прои-
зошло в районах, которые находятся под контролем 
властей, связанных с движением «Ансар Аллах», 
однако слишком много проблем также было вы-
звано решениями других сторон. На протяжении 
последних нескольких недель мы активно обсуж-
даем с властями Йемена, связанными с движением 
«Ансар Аллах», шаги, необходимые для обеспече-
ния того, чтобы все усилия по оказанию помощи в 
Йемене предпринимались в соответствии с гумани-
тарными принципами. Эти обсуждения продолжа-
ются, и я надеюсь, что ранее согласованные меры, 
в том числе биометрическая регистрация получате-
лей помощи, вскоре будут осуществлены в полной 
мере.

Мы добиваемся прогресса в решении некото-
рых вопросов. Пятого мая объединенная миссия 
Организации Объединенных Наций вновь прибыла 
на зернохранилища предприятия «Ред си миллз» — 
всего во второй раз с сентября 2018 года. Я хотел бы 
выразить признательность за поддержку, оказан-
ную этой миссии, в том числе за гарантии безопас-
ности, предоставленные всеми сторонами. Группа 
по оценке совершила поездку из Адена в Ходейду 
через контролируемые правительством районы, и 
коалиция оказала особую помощь в содействии ее 
передвижению. Это один из примеров того, каким 
образом избежание конфликтных ситуаций с коа-
лицией по-прежнему остается ключевым факто-
ром, способствующим принятию мер реагирования 
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на всей территории Йемена. В настоящее время на 
зернохранилищах предприятия «Ред си миллз» ра-
ботают технические специалисты для проведения 
оценки нанесенного ущерба, ремонта оборудования 
и переработки любой партии зерна, которую еще 
можно спасти. Скорее всего, это займет несколько 
недель.

В прошлом месяце я выразил нашу озабо-
ченность по поводу нефтеналивного танкера 
«FSO SAFER» (см.  S/PV.8512). Этот танкер, кото-
рый, как известно членам Совета, пришвартован у 
побережья Ходейды, не обслуживается с 2015 года и 
находится под угрозой разрушения или взрыва, что 
может привести к утечке 1,1 млн баррелей нефти в 
Красное море. Для того чтобы вы могли предста-
вить себе масштабы такой утечки, отмечу, что она 
в четыре раза превысит разлив нефти, произошед-
ший в результате выброса нефти из танкера «Эксон 
Вальдес» 30 лет назад. Все стороны заверили нас 
в возможности проведения технической оценки со-
стояния нефтеналивного танкера «FSO SAFER». В 
самое ближайшее время планируется прибытие на 
этот объект группы Организации Объединенных 
Наций по оценке, с тем чтобы мы могли выработать 
оптимальный план дальнейших действий и свести 
риски к минимуму.

В-третьих, я хотел бы обратить внимание на те 
результаты, которых нам удалось добиться, несмо-
тря на все существующие проблемы, в ходе круп-
нейшей в мире гуманитарной операции — которой 
она продолжает оставаться, как я уже отметил ра-
нее. В январе и феврале 130 учреждений совместно 
работали над обеспечением 9,8 миллиона человек 
продовольствием и водой и оказанием им медицин-
ской и иной помощи. В марте Всемирная продо-
вольственная программа смогла обеспечит продо-
вольствием 10,6 миллиона человек — больше, чем в 
любой из предыдущих месяцев. В апреле в рамках 
кампании по вакцинации от холеры в Сане была 
проведена иммунизация 1,1 миллиона человек.

Теперь у нас имеется дополнительное независи-
мое подтверждение того, что люди действительно 
получают помощь. При финансовой поддержке на-
ших крупнейших доноров наше Управление пору-
чило независимой третьей стороне провести меро-
приятия по мониторингу, охватывающие все этапы 
деятельности по реагированию. В 108 округах по 
всей стране были собраны данные с использованием 

как опросов получателей помощи, так и интервью с 
основными источниками информации. Мы задали 
нескольким тысячам людей вопрос о том, какую 
гуманитарную помощь они получили. Результаты 
говорят сами за себя. Около 94 процентов случайно 
отобранных предполагаемых получателей продо-
вольственной помощи подтвердили, что они полу-
чили продовольственные корзины, и 96 процентов 
из них заявили, что они удовлетворены процессом 
распределения помощи. Факт оказания медицин-
ских услуг, которые, по словам гуманитарных уч-
реждений, были предоставлены населению, был 
подтвержден в 95 процентах медицинских учреж-
дений. Получатели помощи подтвердили, что си-
стемы водоснабжения, поддерживаемые учрежде-
ниями, функционируют 84 процента времени.

Меня часто спрашивают, видим ли мы, что эта 
масштабная операция по оказанию чрезвычайной 
помощи действительно приводит к уменьшению 
страданий и риска голода. Следует уточнить: наша 
главная цель состоит в том, чтобы просто спасти 
жизни людей, и я надеюсь, что наши успехи в этом 
отношении не вызывают сомнения. Голод не полу-
чил широкого распространения, по крайней мере 
до сих пор. Однако сейчас также появляются пер-
вые еще более позитивные и устойчивые результа-
ты. Год назад, по оценкам учреждений, 107 округов 
находились под угрозой голода. Согласно новым 
имеющимся у нас данным, ситуация с продоволь-
ствием и питанием улучшилась более чем в поло-
вине этих округов, и на сегодняшний день в одной 
пятой из них угрозы голода больше нет. Повторю: 
одна пятая округов, в которых в прошлом году су-
ществовала угроза голода, в настоящее время нахо-
дятся вне опасности. Это стало возможным только 
потому, что в прошлом году финансирование нашей 
деятельности находилось на относительно хорошем 
уровне.

Это подводит меня к четвертому и последнему 
тезису, а именно к вопросу о том, какую помощь 
мы хотели бы получить от Совета. Самое главное 
— это финансирование. Те небольшие улучшения, 
о которых я только что рассказал, не удастся за-
крепить, если доноры не продолжат предоставлять 
финансовые средства для проведения операции по 
оказанию чрезвычайной помощи. Напомню членам 
Совета, что в прошлом месяце я сообщил о том, что 
план гуманитарного реагирования Организации 
Объединенных Наций на 2019 год был обеспечен 
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средствами лишь на 6 процентов от необходимой 
суммы и что следует ожидать значительного сокра-
щения основных видов деятельности по оказанию 
чрезвычайной помощи. На сегодняшний день моби-
лизовано уже 20 процентов необходимых ресурсов. 
Я хотел бы особо поблагодарить Королевство Сау-
довская Аравия и Объединенные Арабские Эмира-
ты за предоставленные ими с прошлого месяца фи-
нансовые средства, которые, насколько я понимаю, 
были выделены в соответствии с обязательством, 
взятым ими в ноябре прошлого года.

Тем не менее на этом направлении еще пред-
стоит проделать огромную работу. Мы вновь при-
зываем всех наших доноров полностью выполнить 
обязательства, взятые ими в феврале в Женеве. Я 
жду очередную поездку в Эр-Рияд в ближайшие 
несколько дней, для того чтобы встретиться с са-
удовскими и эмиратскими должностными лицами 
и завершить согласование договоренностей, каса-
ющихся нового совместного обязательства о вы-
делении 1 млрд долл. США, о чем было объявлено 
в Женеве. Предоставление этими двумя донорами 
блочной субсидии Организации Объединенных На-
ций в прошлом году имело исключительно важное 
значение для расширения масштабов деятельности 
по оказанию помощи, и я по-прежнему считаю, что 
применяемый ими подход является примером пере-
довой мировой практики в области гуманитарной 
поддержки и донорства.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лоукока за его заявление.

Сейчас я предоставляю слово г-же Фор.

Г-жа Фор (говорит по-английски): Я хотела бы 
поделиться своими соображениями в дополнение 
к тому, что уже было сказано г-ном Гриффитсом и 
г-ном Лоукоком.

В прошлом месяце в одной из школ в Сане уче-
ники занимались тем, чем каждый день занимаются 
дети во всем мире: они сидели на уроке и учились. 
Большинству из них еще не исполнилось девяти 
лет. Было уже почти обеденное время, когда внезап-
но разбились окна. В кабинеты полетели шрапнель 
и осколки стекла. Представьте себе, какой страх ох-
ватил этих детей. Представьте себе, какой ужас ис-
пытали родители, отправившие в тот день своих де-
тей в школу, чтобы они получили то, что заслужи-
вает каждый ребенок, — образование. Представьте 

себе, какую боль пережили семьи тех 14 детей, ко-
торые так и не вернулись домой, и какая отчаянная 
тревога не покидала родных 16 других детей, ко-
торые получили тяжелые ранения и за жизнь кото-
рых врачи боролись в больнице; представьте себе, 
какую психологическую травму события того дня 
причинили остальным учащимся — травму, с кото-
рой им придется жить всю жизнь.

В любом конфликте первыми и больше всех 
страдают именно дети. С тех пор как четыре года 
назад в Йемене начались боевые действия, 7300 де-
тей погибли или получили серьезные ранения. 
Это лишь подтвержденные данные. Фактические 
цифры, безусловно, выше. Бои по-прежнему про-
должаются в 30 зонах активных конфликтов, где 
проживает почти 1,2 миллиона детей. Каждый день 
восемь детей погибают, получают ранения или вер-
буются для участия в боевых действиях. Каждые 
10 минут еще один ребенок умирает по причине, 
которую можно было бы предотвратить, включая 
нехватку продовольствия, и уже 360 000 детей 
страдают от острого недоедания. Фактически по-
ловина детей в возрасте до пяти лет в Йемене, а это 
2,5 миллиона человек, отстают в росте. Задержка 
роста, как известно членам Совета, необратима. 
Дети умирают из-за элементарного отсутствия вак-
цины — с августа прошлого года 151 ребенок умер 
от дифтерии — или же от холеры и тяжелой формы 
острой водянистой диареи. Несмотря на все усилия 
гуманитарного сообщества, включая доставку за 
последний год более 2 миллионов доз пероральных 
вакцин против холеры, в этом году уже получены 
сообщения о 135 000 предполагаемых случаев забо-
левания среди детей. С 2017 года от холеры умерло 
более 3300 человек, в том числе 153 ребенка только 
с января, и это число будет увеличиваться по мере 
приближения сезона дождей. Как всегда, дети уми-
рают первыми.

Организация Объединенных Наций подтверди-
ла случаи вербовки и использования более 3000 де-
тей всеми сторонами в конфликте с момента его на-
чала. Реальное число, вероятно, гораздо больше, и 
речь идет о грубом и вопиющем нарушении норм 
международного гуманитарного права. В опас-
ности не только жизнь детей, но и их умственное 
развитие. Более 2 миллионов детей не посещают 
школу, и каждая пятая школа была повреждена или 
разрушена в ходе боевых действий, что наносит 
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огромный удар по развитию потенциала детей. Эта 
ситуация лишь усугубляется.

Хотя в Ходейде режим прекращения огня в ос-
новном соблюдается, в остальных районах, таких 
как Абс, Хадджа, Таиз, Эд-Дали и других, наблюда-
ется рост насилия. Больницы, клиники и системы 
водоснабжения в руинах, половина больниц и кли-
ник страны разрушена. Одним словом, системы, в 
которых нуждается каждый ребенок и каждая се-
мья, не справляются со своими функциями.

В то же время экономика Йемена находится в 
состоянии «свободного падения». Как следует из 
нового доклада, подготовленного по поручению 
Программы развития Организации Объединенных 
Наций, с тех пор как вспыхнула война, Йемен, кото-
рый даже до ее начала уже вошел в число наименее 
развитых стран, был отброшен еще на два десяти-
летия назад в своем развитии.

Мы достигли переломного момента. Если война 
продолжится, страна может пройти точку невозвра-
та. Как мировое сообщество, мы должны задаться 
вопросом: готов ли Йемен потерять целое поколе-
ние детей? Готов ли регион — и, по сути, весь мир 
— к той нестабильности и крайней нищете, которые 
возникнут в результате этого? Что произойдет, если 
в Йемене разразится массовый голод? Что произой-
дет теперь, когда уровень грунтовых вод стал на-
столько низким, что колодцы высохли, а небольшие 
водоносные горизонты находятся ниже допустимой 
глубины колодцев? В некотором отношении это 
чревато еще более тяжелыми последствиями, чем 
голод, поскольку нехватка воды может привести к 
стремительному заболеванию и гибели детей. Го-
товы ли мы обречь целое поколение детей — а, воз-
можно, и их детей — на мрачное будущее? Сколько 
еще мы будем наблюдать за тем, как Йемен скаты-
вается в бездну забвения?

Наши коллеги работают, не покладая рук, что-
бы этого не произошло. Как отметил г-н Лоукок, 
в прошлом году ЮНИСЕФ и наши гуманитарные 
партнеры оказали помощь 345 000 детей, страда-
ющих от тяжелой формы острого недоедания, — 
детей, окружность средней трети плеча которых 
составляет менее 11 сантиметров или три пальца 
взрослого человека. Через муниципальные системы 
водоснабжения мы ежедневно поставляем чистую 
питьевую воду более чем 5 миллионам человек, 
включая 1,7  миллиона детей, в 15 основных горо-

дах. Мы выплачиваем денежные пособия 7000 ме-
дицинских работников и 135 000 учителей и со-
трудников школ, многие из которых уже более двух 
лет не получают зарплату. Кроме того, совместно 
с ключевыми донорами мы помогаем сохранить 
жизнь почти 9 миллионам наиболее уязвимых йе-
менцев, предоставляя им чрезвычайную денежную 
помощь.

Однако эта работа позволяет справиться лишь 
с симптомами катастрофы в Йемене. Для того что-
бы действительно построить лучшее будущее для 
Йемена и его детей, нам необходимо содействие со 
стороны Совета и его влияние с целью положить 
конец этой войне против детей уже сейчас. Йемен 
опасно приближается к краю пропасти — к точке не-
возврата.+ Мы призываем членов Совета выступить 
единым фронтом с целью защитить детей Йемена 
и положить конец грубым нарушениям, жертвами 
которых они становятся. Мы настоятельно призы-
ваем все стороны в конфликте незамедлительно от-
крыть пространство для обеспечения на долгосроч-
ной основе гуманитарного доступа и поддерживать 
спокойную обстановку в течение нескольких дней, 
чтобы можно было провести вакцинацию детей и 
оказать им помощь. Если мы не сможем попасть к 
ним, мы не сможем сохранить им жизнь.

Мы должны также активизировать нашу под-
держку усилий Специального посланника Орга-
низации Объединенных Наций по достижению со-
гласованного политического урегулирования, при 
котором интересы детей ставятся во главу угла, 
ведь чем дольше будет продолжаться эта война, тем 
больше детей будет умирать на глазах у всего мира. 
Когда мы подводим этих детей, мы ведь не только 
не реализуем их основные права; мы подводим все 
человечество.

Во время моей поездки в Сану и Аден я посети-
ла разрушенные в результате конфликта больницы 
и клиники. Я видела душераздирающие сцены того, 
как люди пытаются выжить: как находящийся в ин-
кубаторе новорожденный ребенок с трудом хватает 
ртом воздух после того, как в палате неотложной 
помощи отключили электричество, как обезумев-
шая мать с худым и истощенным от голода ребен-
ком молит о пище, как плачет безутешный отец, ко-
торому из-за нехватки денег пришлось сделать вы-
бор: сохранить жизнь своей жене или детям. Такой 
пример человечности мы подаем другим?
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В Йемене наша человечность подвергается ис-
пытанию, и сейчас мы терпим неудачу в этом ис-
пытании. Время на исходе. У нас не будет другого 
шанса. Пятнадцать миллионов детей в Йемене про-
сят Совет спасти их. Пожалуйста, помогите им. Им 
нужен мир.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-жу Фор за ее заявление.

Сейчас я предоставляю слово послу 
Меса-Куадре.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-английски): 
Я имею честь представить Совету Безопасности до-
клад о работе Комитета, учрежденного резолюцией 
2140 (2014), представляемый во исполнение ее пун-
кта 19 e). В последний раз такой брифинг состоялся 
31 января в ходе неофициальных консультаций в 
Совете; поэтому на этот раз в ходе брифинга будет 
рассматриваться период с 1 февраля по настоящее 
время. В своем выступлении я хотел бы сосредото-
читься на своей поездке в Амман, Эр-Рияд, Маскат 
и Тегеран, которая состоялась с 30 марта по 5 апре-
ля и в которой принимали участие большинство 
членов Комитета. Делегацию сопровождали также 
два члена Группы экспертов. Председатель Коми-
тета 2140 совершил подобный визит впервые. Мой 
письменный доклад о поездке был представлен чле-
нам Комитета 25 апреля, а на заседании Комитета 
10 мая у нас была возможность обсудить его. По-
этому я расскажу лишь о некоторых основных мо-
ментах этой поездки.

Вообще, я считаю, что эта поездка была важна 
для повышения информированности о цели и сфе-
ре охвата санкционных мер в отношении Йемена, 
а также позволила из первых рук получить инфор-
мацию об их осуществлении. Она также оказалась 
полезной в плане содействия дальнейшему взаи-
модействию, диалогу и сотрудничеству между Ко-
митетом 2140, его Группой экспертов и странами 
региона, а также дала возможность ознакомиться с 
происходившими в последнее время в Йемене со-
бытиями в политической и гуманитарной сферах и 
в плане безопасности, имеющими отношение к ман-
дату Комитета.

В Аммане г-н Гриффитс и генерал-лейтенант 
Микаэль Лёллесгор провели для нас общие бри-
финги о соответственно политическом процессе и 
ходе осуществления Соглашения по Ходейде. Мы 

также обсудили с международными неправитель-
ственными организациями пути расширения офи-
циального участия женщин в политическом про-
цессе. Что касается адресного оружейного эмбарго, 
то во время посещения военной базы в Аль-Хардже 
близ Эр-Рияда мы осмотрели остатки вооружений 
и сопутствующие материальные средства, включая 
беспилотные летательные аппараты. Как сообщи-
ли власти коалиции, они либо были конфискованы 
в Йемене, либо использовались хуситами для со-
вершения нападений на Королевство Саудовская 
Аравия. После выезда на базу в Эр-Рияде нам пред-
ставили устный отчет и провели презентацию с ис-
пользованием визуальных средств. Представители 
правительственных органов в Маскате рассказали 
об их усилиях, направленных на предотвращение 
транспортировки в Йемен незаконных предметов 
через их границы. Представители правительствен-
ных органов в Тегеране заявили, что они осущест-
вляют резолюцию 2216 (2015).

Что касается гуманитарной ситуации в Йемене, 
то с ее общим обзором выступили координатор-ре-
зидент и координатор по гуманитарным вопросам 
Организации Объединенных Наций г-жа Лиз Гранд 
и представители страновой группы Организации 
Объединенных Наций в Аммане. Гуманитарный 
доступ и соблюдение норм международного гу-
манитарного права также были в числе основных 
тем, обсуждавшихся в Эр-Рияде с представителями 
коалиционных властей и президентом Мансуром 
Хади. В ходе обсуждений в Аммане и Эр-Рияде 
был поднят также вопрос об укреплении потенци-
ала Механизма Организации Объединенных Наций 
по контролю и инспекциям для Йемена.

На всех встречах с собеседниками и предста-
вителями государственных властей я подчеркивал 
важность дальнейшего диалога и взаимодействия с 
Комитетом, а также всестороннего сотрудничества 
с Группой экспертов, что неизменно подтверждали 
все стороны в ходе встреч. Было также рекомен-
довано, когда это будет сочтено целесообразным 
и исходя из соответствующих мандатов, наладить 
обмен информацией между структурами Организа-
ции Объединенных Наций и Группой.

В Маскате правительственные власти отмети-
ли чрезвычайную важность взаимодействия Коми-
тета с движением «Ансар Аллах». К сожалению, 
несмотря на все усилия Комитета организовать за-
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прошенную встречу, он не смог встретиться или ка-
ким-либо еще образом напрямую связаться с пред-
ставителями движения «Ансар Аллаха».

Мое главное замечание заключается в том, что 
взаимодействие, начатое нами по линии делегации 
Комитета с различными представителями прави-
тельственный властей в регионе по вопросам санк-
ций, не должно остаться разовым мероприятием, а 
должно продолжаться через их представителей в 
Нью-Йорке.

Польза этой поездки состояла еще и в том, что 
она позволила направить мощный политический 
сигнал, что Совет Безопасности и его соответству-
ющий вспомогательный орган уделяют ситуации 
в Йемене первоочередное внимание и пристально 
следят за развитием событий на местах. Я призна-
телен нашим собеседникам за активное участие, 
проведение глубоких дискуссий и за широкую под-
держку политического урегулирования под эгидой 
Организации Объединенных Наций.

Переходя к другой деятельности Комитета в 
течение рассматриваемого периода, я хотел бы от-
метить, что на сегодняшний день Комитет принял 
решение по трем из шести рекомендаций, которые 
были сделаны в его отношении в заключительном 
докладе (см. S/2019/83) Группы экспертов, представ-
ленном в соответствии с резолюцией 2402 (2018). 
Другие три рекомендации были согласованы Коми-
тетом, и я буду вести соответствующую последую-
щую работу.

Наконец, после принятия резолюции 
2456 (2019), в которой Совет Безопасности прод-
лил до 28 марта 2020 года мандат Группы экспер-
тов, 10  мая Комитет собрался, чтобы заслушать 
брифинг Группы о ее программе работы в рамках 
нынешнего мандата. Среднесрочный доклад Груп-
пы должен быть представлен Комитету не позднее 
28 июля, и в следующем месяце я намереваюсь со-
звать заседание Комитета для обсуждения отчета о 
последних событиях.

Председатель (говорит по-английски):Я благо-
дарю посла Меса-Куадру за его брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы поблагодарить всех 

докладчиков, начиная со Специального посланни-
ка. То, что мы услышали сегодня, одновременно об-
надеживает и ужасает. Министр иностранных дел 
Великобритании говорил об этом сегодня утром 
и просил меня от его имени выразить признатель-
ность Организации Объединенных Наций и ее со-
ответствующим учреждениям за все те героические 
усилия, терпение и кропотливую дипломатическую 
работу, которые привели нас к этому моменту. Во 
время своей поездки в марте в Аден он смог своими 
глазами увидеть всю проводимую работу. Позже я 
расскажу о том, что это означает в плане тяжелой 
гуманитарной ситуации, о которой нам рассказали 
г-н Лоукок и г-жа Фор; но пока что я хотела бы со-
средоточиться на том, что мы узнали из выступле-
ния г-на Гриффитса.

Я думаю, что мы все должны с удовлетворе-
нием отметить первоначальную передислокацию 
сил хуситов из трех портов. Это значимые шаги, 
но они являются частью более широкого процесса 
передислокации в Ходейде. Весьма отрадно, что г-н 
Гриффитс смог передать заверения правительства 
Йемена о том, что оно будет соблюдать свои обя-
зательства по передислокации. Это очень важный 
аспект наших достижений, и я полностью согласна 
с тем, что мы должны также выразить генерал-лей-
тенанту Лёллесгору нашу глубокую признатель-
ность за все то, чего ему удалось добиться. Я счи-
таю, что на следующем этапе в этом деле сторонам, 
совершенно очевидно, необходимо включиться в 
конструктивное взаимодействие с генерал-лейте-
нантом, чтобы до конца согласовать нерешенные 
вопросы с целью создать условия для завершения 
первого и второго этапов выполнения Соглашения 
по Ходейде.

Тот факт, что 14 июня в Аммане должна состо-
яться встреча сторон для обсуждения экономиче-
ских аспектов Соглашения по Ходейде, является 
весьма отрадной новостью. Полагаю, что услышан-
ное нами от г-на Лоукока и г-жи Фор, указывает на 
то, что речь идет не только о гуманитарных про-
блемах, но и о способности йеменской экономики в 
целом возродиться и нормально функционировать. 
Совет был обеспокоен этим вопросом и раньше.

Что касается политического урегулирования 
конфликта, то мы все хотим, чтобы эти последние 
события открыли путь к более широкому полити-
ческому урегулированию, ради которого так упор-
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но трудятся г-н Гриффитс и его сотрудники, что 
необходимо само по себе, но, очевидно, тем более 
настоятельно необходимо ввиду того, что мы узна-
ли сегодня из выступлений представителей Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ) и ЮНИСЕФ.

Теперь, с вашего позволения, я хочу перейти 
к удару, нанесенному беспилотным летательным 
аппаратом по нефтеперекачивающим установкам 
в провинции Эр-Рияд в Саудовской Аравии. Мы 
осуждаем этот удар, нанесенный хуситами с при-
менением беспилотного летательного аппарата. 
Как заявил также наш министр иностранных дел, 
сохраняется реальная опасность подрыва надежно-
сти мирного соглашения и его способности обеспе-
чить успех и такой уровень безопасности и защиты 
народа и детей Йемена, которого мы все хотим до-
биться. Это нападение не просто предосудительно; 
оно подрывает доверие, которое необходимо для 
урегулирования конфликта. Сейчас, когда мы так 
близки к тому, чтобы добиться значительного про-
гресса на местах и использовать некоторые из его 
экономических, гуманитарных и медицинских пре-
имуществ, которые всем нам так необходимо обе-
спечить, не время для провокаций. Считаю, что нам 
необходимо помнить об этом.

Полагаю, мы все были в ужасе от представ-
ленных в брифингах г-на Лоукока и г-жи Фор ста-
тистических данных. Я не буду их повторять. От 
историй некоторых людей разрывается сердце. Для 
меня же шокирующим остается вообще масштаб-
ность того, что приходится переживать йеменскому 
народу. Поэтому я считаю, что мы действительно 
обязаны перед г-ном Лоукоком и г-жой Фор делать 
все возможное для того, чтобы присутствующие 
на местах структуры Организации Объединенных 
Наций могли эффективно выполнять свою работу. 
Всем субъектам — будь то наблюдатели или гума-
нитарные учреждения — необходимо содейство-
вать обеспечению того, чтобы Организация Объ-
единенных Наций могла выполнять свою работу. 
Под этим подразумевается, в частности предостав-
ление Организации Объединенных Наций разре-
шений на въезд в тех количествах, которые были 
названы генерал-лейтенантом Лёллесгором. Это 
подразумевает снятие ограничений на доступ. Это 
подразумевает безотлагательное утверждение раз-
решений на передвижения и оперативных согла-
шений, в том числе разрешений на доступ к значи-

тельному числу йеменцев, недавно перемещенных 
в Хаддже и ад-Дали, а также обеспечение дальней-
шей защиты дорог из портов Ходейда и Салиф и их 
инфраструктуры.

Считаю, что еще одной шокирующей цифрой 
является то, что до сих пор предоставлено только 
20 процентов тех финансовых средств, которые не-
обходимы для выполнения плана действий по ока-
занию помощи. Я считаю, что все члены Организа-
ции Объединенных Наций обязаны помочь УКГВ в 
этом деле и обеспечить, чтобы были взяты допол-
нительные обязательства и как можно скорее вы-
полнены уже данные обещания. Это должно быть 
нашей общей приоритетной задачей. Как сказала 
г-жа Фор, мы уже очень близко подошли к точке не-
возврата. Поэтому необходимо срочно принимать 
меры, которые все мы должны обдумать и доло-
жить о результатах в наши столицы.

Последнее, о чем я хотела бы здесь сказать, 
касается стабильности йеменского риала. Ранее я 
уже коснулась экономики. Мы должны принимать 
экономические меры с надлежащей отдачей, чтобы 
они, в свою очередь, способствовали коммерческо-
му импорту продовольствия и топлива, от которых 
Йемен зависит в весьма значительной мере. Я бла-
годарю посла Перу за проведенный им в его каче-
стве Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 2140 (2014), брифинг об 
эффективности санкций и об успехах Комитета. 
Это была очень интересная поездка, но очень жаль, 
что нам так и не удалось встретиться с представи-
телями движения «Ансар Аллах». Надеюсь, что в 
следующий раз это удастся исправить.

В заключение хотелось бы сказать, что Совет, 
по-моему, занимает единую позицию в отношении 
Йемена. Надеюсь, что нам удастся найти способ 
конкретно обозначить настоятельную необходи-
мость принятия мер на гуманитарном и экономиче-
ском направлениях, оказывая при этом всемерную 
поддержку г-ну Гриффитсу и генерал-лейтенанту 
Лёллесгору в продвижении вперед на первом и вто-
ром этапах выполнения соглашения, а также в до-
стижении долгосрочного политического урегули-
рования, которое сейчас крайне необходимо.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я благодарю докладчиков за их 
сегодняшние выступления и неустанные усилия их 
коллег. Я также благодарю посла Перу в его каче-
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стве Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 2140 (2014), за его рабо-
ту и руководство весьма успешной поездкой членов 
Комитета в этот регион.

Совет Безопасности признает трагедию антро-
погенного кризиса в Йемене всякий раз, когда мы 
проводим заседания на эту тему. Пятый год подряд 
эта трагедия усугубляется по мере приближения 
священного месяца Рамадан. Подобно другим чле-
нам Совета, мы обеспокоены тем, что мир стано-
вится все менее восприимчив к этим страданиям. 
Если это действительно так, то давайте надеяться, 
что сегодняшние тревожные брифинги Директо-
ра-исполнителя Фор и заместителя Генерального 
секретаря Лоукока вновь привлекут широкое вни-
мание к гуманитарному кризису в Йемене. Им, без-
условно, удалось сделать это в среде членов Совета.

Мы высоко ценим первые признаки прогресса, 
достигнутого в осуществлении Стокгольмского со-
глашения с декабря 2018 года, и воздаем должное 
сторонам и благодарим Организацию Объединен-
ных Наций за то, что она делает все возможное, 
чтобы добиться передислокации сил. Вывод хусит-
ских сил из портов Салиф, Рас-Иса и Ходейда стал 
первым значительным шагом. Нельзя допускать 
того, чтобы сегодняшние добрые новости мешали 
нам сосредоточиться на том, сколько еще предсто-
ит сделать. Стороны должны по-прежнему добро-
совестно добиваться договоренности относительно 
местных сил безопасности, чтобы провести полную 
передислокацию. Они должны проявлять сдержан-
ность, чтобы боевыми действиями не угрожать 
режиму прекращения огня, а также способство-
вать усилиям, предпринимаемым Организацией 
Объединенных Наций на местах. Любая сторона, 
не позволяющая наблюдателям Организации Объ-
единенных Наций въехать в Йемен, какие бы иные 
меры она ни принимала, подводит йеменский народ.

С препятствиями, чинимыми на пути прово-
димого Организацией Объединенных Наций про-
цесса, мириться нельзя. На протяжении нескольких 
месяцев очевидные прорывы происходят как раз к 
моменту проведения брифингов в Совете Безопас-
ности; затем, как только мы покидаем этот зал, 
прогресс затормаживается. Мы уже в достаточной 
мере проследили такую тенденцию и должны на-
стаивать на том, чтобы ей немедленно был положен 
конец. Членам Совета надлежит рассмотреть во-

прос о том, как привлекать стороны к ответствен-
ности в случае невыполнения ими Стокгольмского 
соглашения. Необходимо прекратить боевые дей-
ствия по всей стране, а не только в Ходейде. Хуси-
ты должны прекратить воздушные удары по своим 
согражданам и соседям с применением беспилот-
ных летательных аппаратов (БПЛА). Иран должен 
прекратить снабжать хуситов оружием для этого. 
Совершенные на этой неделе нападения на сау-
довскую инфраструктуру — это лишь последний 
пример того, насколько такие нападения дестаби-
лизирует обстановка. Они создают опасность рас-
пространения конфликта и подрывают процесс, 
осуществляемый под руководством Организации 
Объединенных Наций, и работу Специального по-
сланника Гриффитса.

В ходе своей совершенной в прошлом месяце 
поездки Комитет 2140 вновь заявил о необходи-
мости соблюдения всеми государствами-членами 
эмбарго на поставки оружия, установленного резо-
люцией 2216 (2015). Нам нельзя игнорировать тот 
факт, что с момента начала войны и введения Со-
ветом эмбарго на поставки оружия хуситы исполь-
зуют более совершенные виды оружия для созда-
ния угрозы соседям Йемена. Сами по себе хуситы 
не способны разработать баллистические ракеты 
большой дальности или БПЛА. Сами они их не 
создавали, и Группа экспертов по Йемену самого 
Совета неоднократно заявляла, что особенности 
конструкции этого оружия присущи иранским во-
оружениям. Иран так и не представил достоверного 
объяснения того, как его оружие продолжает по-
падать в Йемен. Своими нарушениями эмбарго на 
поставки оружия в Йемен Иран не только попирает 
резолюции Совета, но и затягивает войну.

Как мы слышали от г-на Лоукока и г-жи Фор, 
ограниченный прогресс в политическом и военном 
урегулировании означает еще меньший прогресс в 
преодолении острого гуманитарного кризиса. В зер-
нохранилищах «Ред си миллз» утрачены огромные 
запасы крайне необходимого зерна. По мере увели-
чения числа жертв голода и холеры мы вновь при-
зываем все стороны оберегать гуманитарную ин-
фраструктуру и обеспечивать беспрепятственный 
гуманитарный доступ. Под этим подразумевается, 
в том числе, предоставление доступа к продоволь-
ствию и медицинскому обслуживанию мигрантам 
и перемещенным лицам на всей территории стра-
ны. Наша поддержка Специального посланника 
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Гриффитса и генерал-лейтенанта Лёллесгора оста-
ется непоколебимой. Они, их сотрудники и между-
народное гуманитарное сообщество стараются по-
мочь сторонам достичь урегулирования конфликта 
и спасти жизни йеменцев. Совету надлежит исполь-
зовать все имеющиеся в его распоряжении средства 
для оказания им содействия в этом деле.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы искренне поблагодарить 
Специального посланника Мартина Гриффитса, 
заместителя Генерального секретаря по гумани-
тарным вопросам Марка Лоукока и Директора-ис-
полнителя ЮНИСЕФ Хенриетту Фор за их весьма 
информативные выступления. Я благодарю также 
Перу в качестве Председателя соответствующего 
комитета за проведенный брифинг. Сегодня я хотел 
бы уделить особое внимание трем моментам.

Во-первых, я хотел бы еще раз решительно за-
явить о полной и безоговорочной поддержке Фран-
цией неустанных усилий Специального посланника 
Мартина Гриффитса, а также генерал-лейтенанта 
Лёллесгора, с которым мы позднее проведем обмен 
мнениями.

Мы приветствуем выражение Организацией 
Объединенных Наций приверженности передис-
локации сил из портов Ходейда, Салиф и Рас-Иса. 
Генерал-лейтенант Лёллесгор совершил поездку в 
этот район, с тем чтобы проконтролировать ука-
занную передислокацию. Такого рода события слу-
жат обнадеживающим признаком осуществления в 
полном объеме соглашений, заключенных между 
йеменскими сторонами. Мы абсолютно уверены в 
успехе групп Организации Объединенных Наций, 
которые будут осуществлять наблюдение за пере-
дислокацией, представляющей собой часть первого 
этапа реализации плана, который был согласован 
сторонами в Стокгольме. Призываем обе стороны 
выполнять свои обязательства и избегать использо-
вания в своих интересах первых перемещений сил 
в рамках этой передислокации.

В то же время мы решительно осуждаем на-
падения с использованием беспилотных летатель-
ных аппаратов, которые были совершены вчера 
на нефтяные объекты Саудовской Аравии и от-
ветственность за которые взяло на себя движение 
«Аль-Хуси». Такие нападения являются недопусти-
мыми. Мы призываем все стороны воздерживаться 
от любой эскалации, которая может поставить под 

угрозу политическое урегулирование йеменского 
конфликта, и по-прежнему испытываем обеспоко-
енность в связи с сохраняющейся угрозой поставок 
оружия.

Хотя мы приветствуем предпринимаемые в на-
стоящее время усилия, мы должны и впредь про-
являть особую бдительность и активно заниматься 
этим вопросом. Многое еще предстоит сделать. В 
этой связи мы вновь заявляем о нашей поддерж-
ке Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходей-
де, развернутой в январе. Ее присутствие на местах 
играет решающую роль с точки зрения наблюдения 
за передислокацией и содействия ей, как это пред-
усмотрено в резолюции 2452 (2019). Именно поэто-
му столь необходимо укреплять присутствие Орга-
низации Объединенных Наций на местах. Важно, 
чтобы остальные наблюдатели, упоминаемые в 
мандате Миссии, могли быстро прибыть на место. 
Именно стороны должны обеспечить безопасность 
и свободу передвижения персонала Организации 
Объединенных Наций.

Тем не менее, несмотря на относительно ста-
бильный режим прекращения огня в Ходейде, 
мы не должны забывать о серьезных проблемах в 
остальных районах страны. И в этой связи я хотел 
бы перейти ко второму моменту. Мы по-прежнему 
серьезно обеспокоены продолжающимся ухудше-
нием гуманитарной ситуации и ситуации в обла-
сти безопасности. На всей остальной территории 
страны боевые действия становятся все более ин-
тенсивными. В частности, я имею в виду мухафазу 
Эд-Дали, в которой наблюдается вызывающая тре-
вогу эскалация боевых действий. В то же время, как 
напомнили нам Марк Лоукок и Хенриетта Фор, и 
без того трагическая гуманитарная ситуация усугу-
бляется, что сопровождается, в частности, увеличе-
нием числа перемещенных лиц.

Я хотел бы вновь заявить о нашей полной под-
держке гуманитарных работников, персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций и представителей 
гражданского общества, которые, проявляя исклю-
чительное мужество, неустанно работают в целях 
облегчения страданий йеменского населения и ко-
торые сами нуждаются в защите. Крайне важно, 
чтобы стороны безотлагательно гарантировали гу-
манитарный доступ и доставку коммерческих гру-
зов. В помощи нуждается более 24 миллионов йе-
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менцев, при этом растет угроза голода и вспышки 
эпидемии холеры. Необходимо преодолеть все пре-
пятствия на пути к обеспечению такого доступа, в 
частности бюрократические препоны.

Всемирная продовольственная программа на-
конец сумела получить доступ к заводу «Ред си 
миллз», что не может не радовать, поскольку это 
свидетельствует о том, что в целях удовлетворения 
гуманитарных потребностей стороны способны 
вести себя ответственно. Кроме того, мы поддер-
живаем призыв Марка Лоукока, который является 
крайне важным: объявленные взносы должны вы-
плачиваться своевременно, с тем чтобы обеспечить 
меры реагирования в связи с чрезвычайными гума-
нитарными ситуациями.

Я хотел бы подчеркнуть, что особую обеспоко-
енность у нас вызывает положение детей в Йемене. 
Дети не только становятся одними из первых жертв 
конфликтов, но и по-прежнему повсеместно под-
вергаются вербовке и эксплуатации. Поэтому мы 
должны активизировать свои усилия по защите де-
тей в ходе йеменского конфликта. В этой связи на-
стоятельно необходимо обеспечивать защиту школ 
и призывать учителей и работников системы обра-
зования при благоприятных условиях продолжать 
свою работу или же возобновлять ее. В этом отно-
шении я хотел бы отметить важнейшую работу, ко-
торая была проделана ЮНИСЕФ под руководством 
его Директора-исполнителя и которая, среди проче-
го, позволила восстановить шесть школ в Лахдже и 
за несколько месяцев выплатить заработную плату 
более чем 100 000 учителей и работников системы 
образования в 11 провинциях. В этой связи я хотел 
бы поддержать призыв г-жи Фор.

Наконец, и это мое последнее замечание, мы 
должны осознавать, что скорейшее возобновление 
политического процесса неотделимо от предприни-
маемых в настоящее время усилий и остается при-
оритетной задачей. Поэтому крайне важно, чтобы 
стороны продолжали взаимодействовать со Специ-
альным посланником и генерал-лейтенантом Лёл-
лесгором и играть ответственную и конструктив-
ную роль.

Первые результаты, достигнутые в Ходейде, 
должны позволить нам воссоздать положительную 
динамику в том, что касается политического уре-
гулирования, и установить или восстановить от-
ношения доверия между сторонами. В этой связи 

военное решение является еще менее приемлемым 
вариантом, чем когда-либо.

Возобновление диалога относительно всеобъ-
емлющего и всеохватного политического согла-
шения, которое бы принимало во внимание все 
многообразие йеменских политических сил и субъ-
ектов гражданского общества, — это единствен-
ный реальный шанс положить конец конфликту и 
обусловленному им гуманитарному кризису. После 
единогласного принятия резолюций 2451 (2018) и 
2452 (2019) Совет должен сделать все возможное 
для того, чтобы содействовать динамике, возник-
шей благодаря встрече в Стокгольме. В этом нам 
больше всего помогут коллективная мобилизация 
усилий и подлинное единство Совета в том, что ка-
сается поддержки усилий Специального посланни-
ка. Давайте превратим это единство в движущую 
силу мира.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
г-на Мартина Гриффитса, г-на Марка Лоукока и 
г-жу Хенриетту Фор за их содержательные и ис-
черпывающие брифинги. Я благодарю также по-
сла Перу в его качестве Председателя Комитета, 
учрежденного резолюцией 2140 (2014). Я хотел бы 
остановиться на двух моментах: событиях в поли-
тической сфере и в области безопасности и гумани-
тарной ситуации.

Во-первых, что касается событий в политиче-
ской сфере и в области безопасности, то резолюции 
2451 (2018) и 2452 (2019) позволили создать меха-
низм для наблюдения и контроля за осуществлени-
ем Стокгольмского соглашения — Координацион-
ный комитет по передислокации. Комитет провел 
ряд заседаний, в результате которых под наблюде-
нием и при одобрении самого Комитета и его трех 
сторон была произведена поэтапная передислока-
ция сил за пределы Ходейды.

Мы отмечаем односторонний вывод сил, про-
изведенный в прошлую субботу из морских пор-
тов Ходейда, Салиф и Рас-Иса. Это было сделано 
в рамках первого этапа осуществления концепции 
операций. Я хотел бы отметить, что трехсторонний 
Контрольный комитет призван сыграть решающую 
роль и что правительство Йемена должно выпол-
нять свою суверенную роль в осуществлении на-
блюдения за передислокацией сил в Ходейде.
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В последние пять месяцев на политических со-
бытиях, происходящих в рамках йеменского кризи-
са, сказывается мониторинг осуществления Сток-
гольмского соглашения. Несмотря на это, не было 
принято никаких мер, и желаемый результат до-
стигнут не был. Таиз по-прежнему находится в ус-
ловиях блокады. Мирные жители, в том числе жен-
щины и дети, страдают в связи с этой блокадой уже 
на протяжении четырех лет. Никаких конкретных 
действий для реализации меморандума о взаимопо-
нимании по Таизу не предпринимается.

Что касается соглашения об обмене заключен-
ными и задержанными, то, несмотря на совещания 
надзорного комитета по осуществлению соглаше-
ния об обмене заключенными, в этой сфере суще-
ствует ряд проблем, связанных с освобождением 
всех задержанных, заключенных и похищенных 
лиц. Мы подтверждаем, что полностью поддержи-
ваем работу Специального посланника Генерально-
го секретаря по Йемену и главы Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по поддержке Согла-
шения по Ходейде и Координационного комитета 
по передислокации. Мы признаем, что нынешний 
кризис не может быть урегулирован военными 
средствами. В этой связи мы вновь заявляем о том, 
насколько важно обеспечить осуществление в пол-
ном объеме всех трех компонентов Стокгольмского 
соглашения, поскольку это наилучший путь к воз-
обновлению консультаций, следующий раунд ко-
торых будет посвящен общим аспектам прекраще-
ния кризиса на основе соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности, в частности резолюции 
2216 (2015), Инициативы Совета сотрудничества 
стран Залива и механизма ее осуществления, а так-
же итогов Конференции по национальному диалогу.

Что касается событий в области безопасности, 
то Кувейт самым решительным образом осуждает 
нападения на нефтяные объекты Саудовской Ара-
вии, совершенные с помощью семи беспилотных 
летательных аппаратов. Мы поддерживаем Коро-
левство Саудовская Аравия в принятии мер по обе-
спечению своей безопасности. Продолжающаяся 
агрессия группировки хуситов против территории 
Саудовской Аравии представляет собой серьезную 
и непосредственную угрозу региональной безопас-
ности и стабильности и является основанием для 
введения эмбарго на поставки оружия в соответ-
ствии с резолюциями Совета Безопасности.

Во-вторых, что касается гуманитарной ситу-
ации, то мы вновь подчеркиваем, что конечная 
цель гуманитарного компонента Стокгольмского 
соглашения заключается в стремлении смягчить 
серьезные гуманитарные последствия, с которыми 
сталкивается наш братский народ Йемена, путем 
открытия безопасных коридоров для доставки гу-
манитарной помощи в целях удовлетворения расту-
щих потребностей населения во всех пострадавших 
районах. Организации Объединенных Наций и ее 
учреждениям должен быть предоставлен доступ к 
зернохранилищу «Ред си миллз», где хранятся зна-
чительные запасы зерна, достаточные для пропита-
ния почти 3,7 миллиона человек в течение 30 дней. 
Правительство Йемена с самого начала заявляет, 
что, несмотря на серьезные проблемы в области 
безопасности, будет содействовать безопасному до-
ступу к зернохранилищу и откроет маршруты для 
доставки гуманитарной помощи. В этой связи мы 
высоко оцениваем роль Экономического комитета 
правительства в том, что в начале апреля 16 тан-
керам, после того как они выполнили все необхо-
димые условия, было выдано разрешение на ввоз 
в морской порт Ходейда 275 000 тонн нефтепро-
дуктов. Этого должно быть достаточно для удов-
летворения потребности населения этом жизненно 
важном товаре, с тем чтобы он не становился объ-
ектом спекуляций на черном рынке, поскольку это 
оказывает негативное воздействие на экономику и 
способствует обесцениванию йеменского риала.

В заключение мы вновь обращаемся к сторонам 
в Йемене с призывом о выполнении в полном объ-
еме Стокгольмского соглашения по Ходейде и трем 
морским портам этого города, соглашения об обме-
не пленными и меморандума о взаимопонимании 
по Таизу, что дополнило бы усилия Специального 
посланника по реализации политического решения 
в рамках условий, предусмотренных инициативой 
Совета сотрудничества стран Залива и механизмом 
ее осуществления, итогами Конференции по на-
циональному диалогу и соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности по этому вопросу, в 
частности резолюцией 2216 (2015). Это позволило 
бы положить конец кризису и обеспечить незави-
симость, суверенитет и территориальную целост-
ность Йемена, а также предотвратить любое вме-
шательство в его внутренние дела.

Г-н Сафронков (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального посланника Мартина Гриф-
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фитса, заместителя Генерального секретаря Марка 
Лоукока и наших уважаемых докладчиков, Дирек-
тора-исполнителя ЮНИСЕФ Хенриетту Фор — за 
ее тревожные оценки и Постоянного представителя 
Перу — за организацию важной региональной по-
ездки Комитета по санкциям. В России приветству-
ют прогресс, достигнутый командой Организации 
Объединенных Наций во главе со Специальным 
посланником г-ном Гриффитсом по выведению йе-
менских сторон на реализацию договоренностей, 
достигнутых в Стокгольме. Отмечаем профессио-
нальную работу генерал-лейтенанта Лёллесгора.

Запуск первой фазы передислокации вооружен-
ных сил из портов Ходейда, Салиф и Рас-Иса — 
важнейший шаг в осуществлении более широкого 
плана разъединения противоборствующих сторон. 
Понимаем, что это только начало. Основная работа 
только предстоит. Но уже сейчас ясно, что первые 
результаты стали возможны исключительно благо-
даря филигранной дипломатии посредничества Ор-
ганизации Объединенных Наций и помощи внеш-
них игроков, которая строится на уважительном 
отношении ко всем протагонистам, настрое на ком-
промисс, профессиональном понимании озабочен-
ностей всех вовлеченных сторон. Стратегическая 
задача остается неизменной: это запуск полноцен-
ного политического процесса для обсуждения по-
литических параметров всеобъемлющего урегули-
рования. Полагаем, что открывается окно возмож-
ностей для реализации других аспектов Стокголь-
мского соглашения, включая обмен военнопленны-
ми и деэскалацию в Таизе и других районах.

Убеждены, что дальнейшее развертывание 
Миссии Организации Объединенных Наций в под-
держку Соглашения по Ходейде будет способство-
вать процессу урегулирования в этом городе, а так-
же окажет содействие стабилизации положения в 
Йемене в целом. Призываем все стороны содейство-
вать решению этой задачи. Беспристрастное по-
средничество Организации Объединенных Наций 
имеет фундаментальное значение, но успешным 
оно может быть только в том случае, если будет 
опираться на добрую волю сторон и их стремление 
стабилизировать обстановку в своей собственной 
стране. Крайне необходимо делать все с целью из-
бегать провокационных шагов, которые ставят под 
угрозу перспективы мирного урегулирования и 
отнюдь не помогают усилиям Организации Объ-
единенных Наций. Задача консолидации подходов 

внешних игроков и участников конфликта на плат-
форме достижения устойчивого решения никогда 
не была такой актуальной.

Призываем членов Совета продолжить коллек-
тивные усилия, направленные на возвращение кон-
фликта в политическое русло, повсеместное пре-
кращение огня и оказание необходимой помощи 
народу Йемена. Требуется постоянная соответству-
ющая работа со всеми сторонами всех влиятельных 
участников. Россия будет и впредь оказывать со-
действие посредничеству Организации Объединен-
ных Наций в разрешении йеменских разногласий.

Как свидетельствуют доклады г-на Лоукока 
и г-жи Фор, — мы, кстати говоря, очень высоко 
оцениваем мужественную и самоотверженную ра-
боту гуманитарного персонала Организации Объ-
единенных Наций в Йемене и в других кризисных 
точках — гуманитарная ситуация в стране остается 
удручающей. С сожалением приходится констати-
ровать, что страна охвачена глубокой гуманитар-
ной катастрофой, которая приносит неисчислимые 
страдания гражданскому населению. Инфраструк-
тура разрушена. Даже трудно себе представить, 
что в результате бессмысленной войны в XXI веке 
население Йемена, включая женщин и детей, голо-
дает, лишено возможности получить необходимые 
лекарства и базовые услуги социальной защиты и 
нуждается в том или ином виде элементарной по-
мощи. Только благодаря самоотверженной работе 
гуманитарщиков удается избежать гуманитарного 
коллапса в этой стране. На данный момент при-
оритетной задачей является оказание йеменцам 
чрезвычайного гуманитарного содействия. Россия 
продолжит вносить свой вклад в оказание помощи 
всем жителям Йемена. Мы постоянно это делаем. 
Хотели бы подчеркнуть, что гуманитарная помощь, 
поступающая в Йемен из-за рубежа, должна предо-
ставляться всему населению республики на неди-
скриминационной основе — вне зависимости от 
того, кем контролируется та или иная территория. 
Данная задача имеет ключевое значение не толь-
ко для решения гуманитарных проблем, но и для 
вопросов будущего национального примирения. 
Но для всех очевидно, что решение гуманитарных 
проблем отнюдь не может быть панацеей. Решение 
лежит исключительно в политической плоскости. 
И здесь, разумеется, мы возлагаем огромные на-
дежды на ооновское посредничество, на ооновскую 
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дипломатию, на усилия г-на Гриффитса. Г-н Гриф-
фитс, мы будем Вам активно помогать.

Призываем участников йеменского конфлик-
та проявить сдержанность и обеспечить беспре-
пятственный гуманитарный доступ во все районы 
страны. А главное — энергично сотрудничать с 
ооновским посредничеством, помогать ему, а не за-
труднять его усилия. Призываем срочно отказаться 
от неизбирательного применения силы и нанесения 
ущерба нефтяной инфраструктуре. Но прежде чем 
назначать виновных, требуется провести професси-
ональное и объективное расследование.

В сложившейся ситуации особую актуальность 
приобретает российское предложение по запуску в 
Персидском заливе процесса согласования пакета 
мер безопасности и доверия, который будет способ-
ствовать не только стабилизации этой части мира, 
но и разрешению застарелых и новых кризисных 
ситуаций, включая йеменский конфликт. Считаем 
необходимым участие в этом всех стран региона, 
включая государства Персидского залива и Иран. 
Требуется позитивное внешнее содействие нала-
живанию этого процесса, требуется срочная, безот-
лагательная деэскалация обстановки в этой части 
мира. Только совместные усилия, настрой на со-
трудничество, а не конфронтацию приведут к уста-
новлению всеобъемлющей и неделимой безопасно-
сти на Ближнем Востоке.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы признательны за проведение этого заседания 
и за исчерпывающие брифинги г-на Гриффитса, 
г-на Лоукока и г-жи Фор, в которых они описали 
сложный сценарий, требующий неотложного и при-
стального внимания Совета Безопасности. Перу 
признает важную работу, которую они проводят в 
своих соответствующих областях в целях прекра-
щения разрушительного конфликта в Йемене и об-
легчения чудовищных человеческих страданий в 
этой стране.

Мы считаем, что крайне важно обсуждать этот 
вопрос на транспарентной основе с учетом усилий, 
предпринимаемых для предотвращения эскалации 
и прекращения конфликта, который не может быть 
урегулирован военными методами и который спро-
воцировал самый серьезный гуманитарный кризис 
современности. Прежде всего мы хотели бы при-
ветствовать обнадеживающие события последних 
нескольких дней, направленные на обеспечение 

передислокации сил, находящихся в портах Ходей-
да, Салиф и Рас-Иса, и поблагодарить генерал-лей-
тенанта Лёллесгора за его важный вклад. Мы при-
знаем конкретные обязательства, которые взяло на 
себя движение «Ансар Аллах» в отношении этой 
важнейшей части политического процесса, осу-
ществляемого при содействии Организации Объ-
единенных Наций. Рассчитываем также, что другая 
сторона конфликта проведет передислокацию своих 
сил в ближайшее время, принимая во внимание по-
зитивное отношение, которое она сохраняла на про-
тяжении всего процесса, и что эти события приве-
дут к достижению нового и устойчивого прогресса 
в деле разработки всеобъемлющего политического 
решения, которому содействует Организация Объ-
единенных Наций, особенно по столь деликатным 
вопросам, как состав местных сил безопасности в 
Ходейде, управление доходами от коммерческой 
деятельности и осуществление второго этапа пере-
дислокации — все это приведет к проведению ново-
го раунда консультаций в кратчайшие возможные 
сроки.

Мы хотели бы также отметить, что важно рас-
сматривать недавние события с осторожностью, 
поскольку путь к достижению устойчивого мира 
в Йемене тернист. Реальное положение дел харак-
теризуется усугублением насилия в различных ча-
стях страны и ростом недоверия. Исходя из этого, 
мы призываем стороны продолжать свои усилия в 
таких важнейших областях, как обмен задержан-
ными и прекращение насилия в Таизе, и воздержи-
ваться от конфронтационной риторики и взаимных 
обвинений.

Мы должны подчеркнуть важность принятия 
дальнейших мер по улучшению гуманитарной си-
туации на местах, которая, как мы слышали сегодня 
утром, продолжает ухудшаться. Нас особенно бес-
покоят вызывающие тревогу масштабы отсутствия 
продовольственной безопасности и ухудшение эко-
номических показателей, что лишь усиливает стра-
дания йеменского народа. В этих обстоятельствах 
мы подчеркиваем, что в соответствии с заявлени-
ем Председателя Совета Безопасности, опублико-
ванным в марте 2018 года (S/PRST/2018/5), порты, 
аэропорты и сухопутные пути должны оставаться 
открытыми и функционировать. Кроме того, оказа-
ние гуманитарной помощи и доступ к ней людей не 
могут и не должны быть обусловлены достижени-
ем каких-либо военных целей. Кроме того, на наш 
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взгляд, крайне важно продолжать мобилизацию 
финансовой поддержки со стороны международно-
го сообщества в целях сдерживания инфляции, ста-
билизации местной валюты, содействия импорту 
товаров первой необходимости и оживления йемен-
ской экономики, состояние которой ухудшается. 
Мы также отмечаем настоятельную необходимость 
сдерживания новой вызывающей тревогу вспышки 
холеры до начала сезона дождей.

Перу надеется, что достижение нового и более 
ощутимого прогресса в решении вопросов, для об-
суждения которых мы собрались сегодня в этом 
зале, будет в предстоящие недели и месяцы способ-
ствовать ослаблению интенсивности боевых дей-
ствий, что необходимо для прекращения конфлик-
та и достижения примирения в Йемене. В этой свя-
зи мы поддерживаем следующие шаги, о которых 
объявил г-н Гриффитс. Совет Безопасности при-
зван играть основополагающую роль в обеспече-
нии строгого соблюдения сторонами своих обяза-
тельств в области международного гуманитарного 
права и защиты гражданского населения, а также 
их приверженности реализации в духе доброй воли 
и без предварительных условий всеобъемлюще-
го политического решения, которому содействует 
Специальный посланник Генерального секретаря.

Г-н Нтсоане (Южно-Африканская Республика) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, благода-
рю Вас за проведение этого заседания по Йемену. 
Мы благодарим Специального посланника Марти-
на Гриффитса, заместителя Генерального секретаря 
Марка Лоукока, Директора-исполнителя ЮНИСЕФ 
г-жу Хенриетту Фор и посла Перу в его качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 2140 (2014), за их брифин-
ги. Наша делегация хотела бы остановиться сегодня 
на трех моментах: осуществлении Стокгольмского 
соглашения, гуманитарной ситуации и последстви-
ях конфликта в Йемене для женщин, и особенно для 
детей.

Южная Африка вновь призывает все стороны 
осуществить Соглашение по Ходейде в установлен-
ные сроки и урегулировать текущие разногласия в 
толковании его текста, особенно в том, что касается 
местных сил безопасности в городе Ходейда и его 
окрестностях. Мы приветствуем недавнюю пере-
дислокацию сторонами своих сил из трех портов: 
Ходейды, Эс-Салифа и Рас-Исы. Решение о выводе 

сил из Ходейды в качестве первого шага, который 
позволит оказать гуманитарную помощь, являет-
ся позитивным и заслуживает похвалы. Мы при-
зываем к завершению процесса передислокации 
и общенациональному прекращению боевых дей-
ствий. Мы также призываем стороны сотрудничать 
с Международным комитетом Красного Креста в 
осуществлении Стокгольмского соглашения в це-
лях восстановления безопасности и стабильности в 
Йемене.

Кроме того, мы с озабоченностью отмечаем, 
что многие йеменцы не получают помощь, в кото-
рой они столь отчаянно нуждаются, поскольку ор-
ганизации и субъекты, занимающиеся оказанием 
помощи, по-прежнему сталкиваются с большими 
трудностями в процессе получения разрешений на 
оказание гуманитарной помощи в некоторых райо-
нах. Южная Африка призывает к полному осущест-
влению резолюции 2451 (2018), в которой рассма-
тривается вопрос об обеспечении беспрепятствен-
ного доступа гуманитарных грузов и гуманитарно-
го персонала в страну и на всей ее территории, а 
также об обеспечении соблюдения всеми сторона-
ми в конфликте применимых норм международно-
го права и выполнения ими своих обязательств по 
международному гуманитарному праву, включая 
уважение к медицинским учреждениям и медицин-
скому персоналу и обеспечение их защиты, а также 
предоставление гуманитарному и медицинскому 
персоналу безопасного, оперативного и беспрепят-
ственного доступа ко всем нуждающимся в помощи 
и содействие обеспечению такого доступа.

Южная Африка призывает международное со-
общество взять обязательство предоставить адек-
ватный объем финансовых средств на нужды про-
граммы Организации Объединенных Наций по ока-
занию гуманитарной помощи Йемену. Мы призыва-
ем также выполнить взятые в Женеве обязательства 
и обеспечить доступ к гуманитарной помощи всем 
пострадавшим в ходе конфликта. Из докладов Груп-
пы экспертов следует, что, к сожалению, некоторые 
стороны пытались использовать социальные сети 
для перенаправления гуманитарной помощи. Мы 
решительно осуждаем подобные действия и при-
зываем соответствующих лиц воздержаться от них.

Группа экспертов сообщила также о продол-
жающемся насилии в отношении женщин, кото-
рое Южная Африка решительно осуждает. Южная 
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Африка призывает привлечь к ответственности 
тех, кто совершает подобные жестокие действия 
в отношении женщин и детей. Конфликт уже су-
щественным образом сказывается на женщинах и 
детях, поскольку они по-прежнему затронуты им 
в наибольшей степени. Кроме того, мы призываем 
все стороны взаимодействовать со Специальным 
представителем Генерального секретаря по вопро-
су о детях и вооруженных конфликтах в процессе 
согласования, подписания и осуществления плана 
действий, направленного на прекращение и предот-
вращение нарушений прав детей.

В заключение Южная Африка также насто-
ятельно призывает все страны и группы, вовле-
ченные в конфликт в Йемене, прекратить военные 
действия. Конфликт в этой стране не может быть 
урегулирован военным путем и будет только усу-
губляться с каждым днем, пока продолжается эта 
война, которую можно было бы избежать. Продол-
жающиеся боевые действия препятствуют текущим 
переговорам, что не способствует укреплению до-
верия, которое является первым шагом на пути к 
урегулированию на основе переговоров. Сохране-
ние статус-кво будет означать, что международное 
сообщество не оправдало ожидания йеменского 
народа.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Мартина Гриффитса, за-
местителя Генерального секретаря Марка Лоукока, 
посла Густаво Меса-Куадру и Директора-исполни-
теля ЮНИСЕФ Хенриетту Фор за их брифинги.

Китай высоко оценивает неустанные усилия Ор-
ганизации Объединенных Наций и других гумани-
тарных организаций, направленные на содействие 
политическому процессу в Йемене и улучшение гу-
манитарной ситуации в стране. Китай приветству-
ет достигнутый недавно значительный прогресс в 
плане передислокации сил, выражает признатель-
ность йеменским сторонам, подтвердившим свою 
приверженность Стокгольмскому соглашению, и 
поддерживает стороны в их стремлении согласо-
вать в ходе консультаций следующие шаги по даль-
нейшему осуществлению плана передислокации.

Китай поддерживает дальнейшие посредниче-
ские усилия и добрые услуги Организации Объ-
единенных Наций в урегулировании йеменского 
вопроса с целью содействия осуществлению Сток-

гольмского соглашения и поиска политического 
решения.

По нашему мнению, йеменские стороны долж-
ны ставить превыше всего интересы страны и на-
рода, работать во имя общего блага — достижения 
мира и стабильности в регионе — и стремиться к 
продолжению политического диалога и перегово-
ров на устойчивой и эффективной основе. Сейчас 
приоритетной задачей является продолжение кон-
сультаций и согласование осуществления Соглаше-
ния по Ходейде и других конкретных договоренно-
стей, включая обмен заключенными и меморандум 
о взаимопонимании по Таизу.

В более долгосрочном плане настоятельно не-
обходимо возобновить политические переговоры, 
чтобы найти прочное и комплексное решение йе-
менской проблемы. Международному сообществу 
следует уважать и сохранять суверенитет, незави-
симость, единство и территориальную целостность 
Йемена и поддерживать усилия по достижению 
всеобъемлющего политического решения на основе 
соответствующих резолюций Совета, Инициативы 
Совета сотрудничества стран Залива и Механизма 
ее осуществления, а также итоговых документов 
Конференции по национальному диалогу.

После подписания Стокгольмского соглаше-
ния пять месяцев назад Совет принял резолюцию, 
в которой одобряется это соглашение, постановил 
направить в Йемен Миссию Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке осуществления Со-
глашения по Ходейде и опубликовал ряд заявлений 
для прессы, в которых настоятельно призвал осу-
ществлять его. Члены Комитета Совета Безопасно-
сти, учрежденного резолюцией 2140 (2014), недавно 
посетили страны региона и провели полезные об-
суждения с соответствующими сторонами.

Совет должен сохранять единство, добивать-
ся осуществления Стокгольмского соглашения, 
уважать позиции соответствующей страны и дру-
гих стран региона, поддерживать на политическом 
уровне внутрийеменский диалог и играть в нем 
конструктивную роль.

Эскалация конфликта в некоторых районах 
Йемена привела к перемещению гражданского на-
селения. Ситуация усугубляется вспышками хо-
леры, угрозой голода и тяжелым экономическим 
положением, которые обрекают народ Йемена на 



S/PV.8525	 Положение на Ближнем Востоке	 15/05/2019

20/31� 19-14090

ужасные страдания. Мы глубоко обеспокоены тя-
желым положением в Йемене. Международное со-
общество должно наращивать свою гуманитарную 
помощь Йемену, и обещанная помощь должна быть 
предоставлена, чтобы оказать на местах необходи-
мую поддержку в финансовой и натуральной фор-
ме, включая продовольствие и медикаменты. Надо 
также уделять особое внимание гуманитарным по-
требностям уязвимых групп, таких как женщины и 
дети.

Китай продолжает оказывать Йемену продо-
вольственную помощь. С середины марта этого 
года Китай отправил в Йемен 1200 метрических 
тонн риса. Еще одна партия риса в 1200 тонн будет 
доставлена в Аден к концу мая.

И наконец, что не менее важно, я хотел бы под-
твердить готовность Китая вместе с остальным 
международным сообществом поддерживать по-
литическое урегулирование йеменской проблемы и 
продолжать по мере своих возможностей оказывать 
помощь йеменскому народу.

Г-н Ипо (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Специ-
ального посланника Мартина Гриффитса, заме-
стителя Генерального секретаря Марка Лоукока и 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Хенриетту 
Фор за предоставленную всеобъемлющую инфор-
мацию о мирном процессе, гуманитарной ситуации 
и судьбе детей в Йемене. Мы благодарим также 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 2140 (2014), посла Густаво 
Меса-Куадру за его обстоятельный доклад о миссии 
Группы экспертов, которую он возглавлял и кото-
рая в марте 2019 года посетила Амман, Эр-Рияд, 
Тегеран и Маскат.

Что касается мирного процесса, то наша деле-
гация считает, что основными инструментами для 
окончательного урегулирования йеменского кри-
зиса являются резолюция 2451 (2018), в которой 
одобряется Стокгольмское соглашение; резолюция 
2452 (2019) об учреждении Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке осуществления 
Соглашения по Ходейде (МООНСХ); и резолюция 
2456 (2019), продлевающая режим санкций и мандат 
Группы экспертов. Кот-д’Ивуар вновь приветствует 
принятие этих важных резолюций и приветствует 
первоначальный вывод сил хуситских повстанцев 
из портов Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса в соответ-

ствии с первым этапом осуществления соглашения 
о прекращении огня, подписанного в Стокгольме. 
Эффективное осуществление этого этапа можно от-
нести на счет работы Координационного комитета 
по передислокации, который провел конструктив-
ные обсуждения с главными участниками процесса 
прекращения огня и взаимной передислокации во-
оруженных сил.

В этой связи наша делегация вновь настоятель-
но призывает стороны в конфликте выполнять свои 
обязательства и воздерживаться от любых односто-
ронних действий, которые могли бы спровоциро-
вать возобновление боевых действий, что постави-
ло бы под угрозу достигнутые успехи. Мы настоя-
тельно призываем их добросовестно сотрудничать 
со Специальным посланником Генерального секре-
таря и главой МООНСХ.

Наша страна хотела бы подчеркнуть необходи-
мость того, чтобы Совет и другие заинтересован-
ные стороны предприняли дальнейшие инициати-
вы с целью обеспечить выполнение сторонами в 
конфликте в полном объеме остальных положений 
Стокгольмского соглашения, особенно тех, которые 
касаются обмена 15 тысяч заключенных и меморан-
дума о взаимопонимании в отношении города Таиз 
для открытия гуманитарных коридоров.

Кот-д’Ивуар по-прежнему обеспокоен гумани-
тарным кризисом, затрагивающим почти 22 милли-
она человек, из которых 14 миллионов сталкивают-
ся с острой нехваткой продовольствия и рискуют 
пострадать от новой вспышки эндемического за-
болевания. Наша делегация хотела бы также выра-
зить свою обеспокоенность по поводу проблемы ис-
пользования в йеменском конфликте детей-солдат, 
которая, по данным Организации Объединенных 
Наций, усугубляется тем, что 2 миллиона из 7 мил-
лионов детей школьного возраста не посещают 
школу. По мнению неправительственных правоза-
щитных организаций, столь низкая посещаемость 
школ является в первую очередь результатом того, 
что в ходе столкновений школы оказались разру-
шены в нарушение норм международного права, 
другой причиной является хроническая невыплата 
заработной платы учителям.

Наша страна призывает все стороны конфлик-
та соблюдать нормы международного права, в 
частности Конвенцию о правах ребенка, которая, 
среди прочего, запрещает использование несовер-
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шеннолетних в вооруженных конфликтах. В этой 
связи наша делегация воздает должное ЮНИСЕФ 
за его существенную и постоянную поддержку 
образования в Йемене и призывает Фонд продол-
жать осуществление своей программы оказания 
помощи преподавательскому составу, в частности 
путем погашения задолженности по заработной 
плате. Мы также приветствуем тот факт, что одна 
из миссий Всемирной продовольственной програм-
мы наконец-то смогла получить доступ к складам 
предприятия «Ред си миллз», где в течение несколь-
ких месяцев хранилось около 51 000 тонн зерновых, 
предназначенных для йеменского населения. Для 
того чтобы развить эту динамику, наша страна на-
стоятельно призывает воюющие стороны в полной 
мере соблюдать режим прекращения огня, что яв-
ляется необходимым условием для безопасной и 
беспрепятственной доставки продовольственной 
помощи и предметов первой необходимости насе-
лению, пострадавшему в результате многолетней 
войны.

Кот-д’Ивуар выражает признательность Ко-
митету 2140 года за прекрасную работу, недавно 
проделанную им совместно с Группой экспертов 
по Йемену в целях оказания сторонам йеменского 
конфликта помощи в выполнении их обязательств 
согласно соответствующим резолюциям Сове-
та Безопасности и решениям, принятым в рамках 
Инициативы Совета сотрудничества стран Залива 
и Конференции по национальному диалогу с уча-
стием всех сторон. Наша страна вновь заявляет о 
своей полной поддержке работы Комитета и насто-
ятельно призывает его укреплять сотрудничество 
со страновой группой Организации Объединенных 
Наций и странами региона в целях содействия об-
мену информацией и передовым опытом.

Наша делегация также удовлетворена тем, 
что поездка Председателя Комитета 2140 года на 
Аравийский полуостров позволил повысить ос-
ведомленность физических и юридических лиц 
о сфере применения санкций в отношении Йеме-
на и из первых рук получить информацию об их 
осуществлении.

В заключение наша страна вновь заявляет о 
своей поддержке г-на Гриффитса в его неустанных 
усилиях по поиску политического решения йемен-
ского конфликта, а г-на Лоукока — в его привер-
женности мобилизации всех необходимых ресурсов 

для преодоления гуманитарного кризиса в Йемене. 
Пользуясь этой возможностью, наша страна хотела 
бы также воздать должное группам по наблюдению 
Координационного комитета по передислокации и 
МООНСХ во главе с генерал-лейтенантом Микаэ-
лем Лёллесгором за их решимость придать реаль-
ный импульс усилиям по окончательному и проч-
ному урегулированию кризиса в Йемене.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить всех докладчиков.

Мы приветствуем начало передислокации во-
йск хуситов из портов Ходейда, Эс-Салиф и Рас-Иса 
и призываем все стороны в полном объеме выпол-
нить соглашение о выводе войск и урегулировать 
оставшиеся спорные вопросы. Сейчас крайне важно 
направить в Миссию Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде дополнительных наблюдателей и соз-
дать в порту Механизм Организации Объединен-
ных Наций по контролю и инспекциям для Йемена. 
Мы продолжаем призывать все стороны выполнять 
Стокгольмское соглашение во всей его полноте.

Мы приветствуем обсуждения по вопросу о 
перераспределении доходов от трех портов Ходей-
ды в соответствии с положениями Стокгольмского 
соглашения, которые впервые состоялись между 
официальным правительством и хуситами на этой 
неделе под эгидой Организации Объединенных На-
ций. Хотя осуществление Соглашения по Ходейде 
только началось, Бельгия считает, что Специаль-
ный посланник должен продолжать подготовку к 
осуществлению следующих шагов в рамках поли-
тического процесса. Соглашение по Ходейде имеет 
особенно важное значение для гуманитарной об-
становки, однако для устранения причин, лежащих 
в основе конфликта, необходимо прочное и всеобъ-
емлющее политическое решение.

Насилие на остальной территории страны про-
должается, обостряя недоверие между сторонами. 
Кроме того, такое насилие негативно сказывается 
на доступе к гуманитарной помощи. Поэтому мы 
призываем все стороны проявлять сдержанность.

Как мы слышали сегодня утром от г-на Лоукока 
и г-жи Фор, усилия по улучшению нынешней ка-
тастрофической гуманитарной ситуации остаются 
чрезвычайно важными. Я хотел бы поблагодарить 
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гуманитарные учреждения за прекрасную работу, 
которую они выполняют, несмотря на трудности.

Крайне важно, чтобы все стороны содейство-
вали доступу к гуманитарной помощи и уважали 
международное гуманитарное право. В ходе своего 
брифинга Директор-исполнитель ЮНИСЕФ г-жа 
Фор отметила, что дети являются основными жерт-
вами конфликта. Наша страна как Председатель 
Рабочей группы Совета Безопасности по вопросу 
о детях и вооруженных конфликтах с нетерпением 
ожидает доклада по Йемену и будет содействовать 
обсуждению сделанных на основе этого доклада 
выводов. Мы призываем Специального посланника 
Гриффитса обеспечить, чтобы меры по защите де-
тей занимали центральное место в любом мирном 
процессе.

Мы хотели бы также настоятельно призвать все 
стороны вооруженного конфликта соблюдать свои 
обязанности и обязательства по международному 
праву прав человека, в полной мере сотрудничать 
с Группой видных экспертов по Йемену, учрежден-
ной Советом по правам человека, и предоставить ей 
все необходимые возможности для проведения эф-
фективного и независимого расследования.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить всех докладчиков — Специального посланни-
ка Мартина Гриффитса, заместителя Генерального 
секретаря Марка Лоукока, Директора- исполнителя 
ЮНИСЕФ Генриетту Фор и Председателя Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 2140 (2014), посла Густаво Меса-Куадру — за 
их содержательные выступления. Пользуясь этой 
возможностью, я хотела бы также вновь заявить о 
нашей полной поддержке усилий Специального по-
сланника Гриффитса, генерал-лейтенанта Лёллес-
гора и заместителя Генерального секретаря Лоуко-
ка и выразить персоналу Организации Объединен-
ных Наций в Йемене нашу признательность за его 
неустанную работу.

Прежде всего я хотела бы остановиться на об-
становке в Ходейде. Мы приветствуем начавшую-
ся передислокацию из портов Ходейда, Эс-Салиф 
и Рас-Иса, что является первым шагом на пути к 
осуществлению Соглашения по Ходейде. Мы при-
зываем стороны воспользоваться этой возможно-
стью для укрепления доверия и обеспечения ско-
рейшего осуществления всех согласованных этапов 

передислокации. Стороны должны безотлагательно 
выполнить свои обязательства по Стокгольмскому 
соглашению в тесном сотрудничестве с Миссией 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде. Мы наде-
емся, что они позволят Миссии беспрепятственно 
выполнять возложенные на нее в соответствии с 
резолюцией 2452 (2019) задачи и гарантировать ей 
свободу передвижения в Ходейде. Мы также при-
ветствуем открытие дороги, ведущей к предпри-
ятию «Ред си миллз», что чрезвычайно важно для 
гуманитарных усилий.

Мы приветствуем сокращение уровня насилия 
в мухафазе Ходейда после подписания Стокголь-
мского соглашения. Однако мы глубоко встревоже-
ны всплеском насилия в других мухафазах Йемена, 
приводящим к массовому перемещению населения, 
большому числу жертв среди гражданского населе-
ния и создающим серьезные препятствия для гума-
нитарного доступа. Все стороны должны, прежде 
всего, обеспечить защиту гражданских лиц, вклю-
чая наиболее уязвимые группы населения, такие как 
дети и инвалиды, и в полной мере соблюдать нормы 
международного гуманитарного права и междуна-
родного права прав человека. Все нарушения долж-
ны быть расследованы, а виновные — привлечены к 
ответственности. Мы также решительно осуждаем 
нападения, совершаемые хуситами против Саудов-
ской Аравии.

Польша также глубоко обеспокоена обострени-
ем только что описанного нам гуманитарного кри-
зиса, который в последнее время усугубляется воз-
обновлением эпидемии холеры и вспышкой диф-
терии. Мы особенно обеспокоены тем, что почти 
половина всех новых случаев заболевания холерой 
приходится на детей в возрасте до 15 лет и что око-
ло четверти зарегистрированных случаев заболева-
ния приходится на детей в возрасте до пяти лет.

Именно поэтому меры гуманитарного реагиро-
вания в Йемене столь необходимы для выживания 
миллионов йеменских граждан. Стороны должны 
безотлагательно создать возможности для передви-
жения импортируемых товаров гуманитарного и 
коммерческого назначения, в том числе для поста-
вок топлива внутри страны, и способствовать ему. 
Мы настоятельно призываем их устранить все бю-
рократические препоны, обеспечить своевремен-
ную выдачу виз, ускорить таможенное оформление 
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и обеспечить быстрое и беспрепятственное пере-
движение автоколонн с гуманитарными грузами. 
Никакие отказы в гуманитарном доступе, отвлече-
ние ресурсов или вмешательство в гуманитарные 
операции недопустимы. Хотелось бы также подчер-
кнуть необходимость учета при оказании гумани-
тарной помощи гендерных и возрастных аспектов и 
особых нужд инвалидов.

Происходящие на местах события показывают, 
насколько необходимо отыскать способы всеобъем-
лющего политического урегулирования конфликта 
в Йемене и восстановления стабильности во всех 
его мухафазах. Возобновление консультаций с уча-
стием всех слоев йеменского общества, в том числе 
женщин и молодежи, является единственным спо-
собом преодолеть кризис и облегчить страдания 
йеменского народа.

Мы вновь заявляем о необходимости скорейше-
го и всестороннего выполнения Стокгольмского со-
глашения, которое было призвано укрепить доверие 
и подготовить почву для всеобъемлющего полити-
ческого процесса. За прогрессом в осуществлении 
Соглашения по Ходейде теперь должно последо-
вать вступление сторон в политический диалог. 
Мы решительно поддерживаем неустанные усилия 
Специального посланника по отысканию всеобъем-
лющего политического урегулирования и призыва-
ем стороны без предварительных условий принять 
добросовестное участие в будущих переговорах.

Г-н Шульц (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить наших 
докладчиков за весьма наглядное описание склады-
вающегося положения дел. Я выражаю признатель-
ность Мартину Гриффитсу, Марку Лоукоку, Хенри-
етте Фор и, разумеется, Председателю Комитета, 
учрежденного резолюцией 2140 (2014). Позвольте 
мне также выразить нашу глубокую признатель-
ность Мартину Гриффитсу и генерал-лейтенанту 
Лёллесгору за их неустанные усилия на полити-
ческом фронте, а также всем многочисленным гу-
манитарным организациям. Мы знаем, насколько 
трудна и насколько важна их работа, и благодарим 
их за это.

Я хотел бы остановиться на трех важных во-
просах. Прежде всего я хотел бы заявить о нашей 
поддержке мер, принимаемых в целях осуществле-
ния Стокгольмского соглашения, и еще раз подчер-
кнуть нашу поддержку деятельности Специального 

посланника и Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде (МООНСХ). Начало передислокации в 
одностороннем порядке хуситских вооруженных 
сил из трех портов — Ходейды, Салифа и Рас-Исы, 
подтвержденное МООНСХ, является первым пози-
тивным шагом на пути к достижению прогресса в 
осуществлении Стокгольмского соглашения. Мы 
считаем необходимым воспользоваться этой воз-
можностью и продолжать более широкую, транспа-
рентную и непрерывную передислокацию сторона-
ми их сил из Ходейды.

Ходейда представляет собой лишь один эле-
мент головоломки, которую мы пытаемся решить, 
но элемент этот является особенно важным. Мы, 
разумеется, по-прежнему надеемся, что успех в Хо-
дейде мог бы послужить той мерой укрепления до-
верия, которая затем могла бы использоваться в ка-
честве образца для многих других зон конфликта в 
Йемене. По этой причине всем сторонам надлежит 
воздерживаться от любых действий, способных по-
ставить под угрозу возобновление политического 
процесса. В связи с этим мы глубоко обеспокоены 
прискорбными и неприемлемыми нападениями, со-
вершенными на Саудовскую Аравию с применени-
ем беспилотных летательных аппаратов.

Мы также считаем крайне необходимым завер-
шить незавершенные переговоры, в том числе по 
экономическим положениям Соглашения по Ходей-
де, и создать возможности для завершения первого 
и второго этапов осуществления этого соглашения. 
Специальный посланник и генерал-лейтенант Лёл-
лесгор пользуются нашей всемерной поддержкой 
также и в этом отношении.

С началом проведения наблюдения, МООНСХ 
для выполнения ее задач как никогда прежде не-
обходимо располагать достаточными средствами, 
персоналом и доступом на всю территорию страны. 
Германия оказывает МООНСХ поддержку, предо-
ставляя ей персонал, и настоятельно призывает 
другие страны тоже рассмотреть возможность ока-
зания этой важной Миссии конкретной поддерж-
ки. Мы призываем стороны предоставить Миссии 
полный доступ на всю территорию страны и оказы-
вать ей поддержку, в частности путем своевремен-
ной выдачи виз. Как только передислокация будет 
завершена, крайне важно будет модернизировать 
портовые сооружения, поскольку через порт Ходей-
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да пролегает «дорога жизни» для севера Йемена. 
Германия готова оказать Организации Объединен-
ных Наций в этом отношении любое необходимое 
ей содействие.

Мое второе замечание — и здесь я могу выска-
заться кратко — заключается в особом указании на 
необходимость возврата к политическому процессу 
в Йемене, что весьма решительно было подчеркнуто 
Специальным посланником и другими ораторами. 
Мы полностью готовы оказать поддержку в этом 
отношении. Первостепенное значение, безусловно, 
имеет осуществление Стокгольмского соглашения, 
но нам нельзя упускать из виду и общую обстанов-
ку в Йемене и регионе. Специальный посланник го-
ворил об этом в своем сегодняшнем брифинге, и мы 
весьма обеспокоены другими текущими события-
ми. За исключением Ходейды, насилие разгорается 
по всей территории страны, и мы слышали, как он 
упомянул около 30 зон активных боевых действий. 
Несмотря на предстоящий долгий и трудный путь, 
политический процесс абсолютно необходимо воз-
обновить, чтобы подготовить почву для всеобъем-
лющего и всеохватного политического урегулиро-
вания. Германия готова поддержать этот процесс. 
Мы вновь заявляем о нашей готовности организо-
вать на своей территории следующий раунд пере-
говоров, если таковой состоится.

В-третьих, и последнее, я хотел бы сказать не-
сколько слов о гуманитарной ситуации. Нам была 
нарисована весьма мрачная и тревожная картина. К 
сожалению, это происходит уже не в первый раз. 
Мы принимаем к сведению некоторые из упомяну-
тых позитивных событий, но эти события, разуме-
ется, следует воспринимать в более широком кон-
тексте все еще ужасающей и тревожной ситуации. 
Гуманитарная ситуация остается катастрофиче-
ской и по этой причине должна оставаться в числе 
приоритетных задач Совета. Я считаю, что крайне 
важно напомнить сторонам об их обязанностях — 
как отмечалось в брифингах — по международно-
му гуманитарному праву и нормам в области прав 
человека: обязанностях защищать гражданское на-
селение, в частности наиболее уязвимые группы, а 
именно женщин и детей, и соблюдать неприкосно-
венность объектов гражданской инфраструктуры, в 
частности больниц.

Мы также призываем стороны без дальнейших 
отлагательств предоставить объявленные в Жене-

ве финансовые взносы, чтобы избежать перебоев в 
реализации основных программ Организации Объ-
единенных Наций. Мы настоятельно призываем 
предоставить обещанные средства через план гу-
манитарного реагирования Организации Объеди-
ненных Наций.

Народ Йемена нуждается в решительных и ско-
ординированных мерах реагирования, осуществля-
емых согласно гуманитарным принципам. В этой 
связи мы призываем все стороны воздерживать-
ся от политизации гуманитарной помощи или ее 
перенаправления на другие цели. Кроме того, Со-
вету Безопасности, его членам и международному 
сообществу следует активизировать свои усилия 
в поддержку обеспечения гуманитарного доступа 
и беспрепятственных поставок гуманитарной по-
мощи. Считаю, что нам надо еще более творчески 
задуматься о конкретных мерах, необходимых для 
достижения этих целей, а также о способах добить-
ся реальных и долговременных улучшений в этом 
плане.

В заключение я хотел бы обратить особое вни-
мание на тревожный рост с начала года числа слу-
чаев заболевания холерой, на что указала также и 
г-жа Фор. Нам необходимо уделить приоритетное 
внимание финансированию мероприятий по обе-
спечению готовности к эпидемии холеры.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде всего наша делега-
ция хотела бы выразить признательность за инфор-
мативные брифинги, только что проведенные Спе-
циальным посланником Генерального секретаря по 
Йемену г-ном Мартином Гриффитсом; заместите-
лем Генерального секретаря по гуманитарным во-
просам и Координатором чрезвычайной помощи 
г-ном Марком Лоукоком; Директором-исполни-
телем ЮНИСЕФ г-жой Хентиеттой Фор; и Пред-
седателем Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 2140 (2014), послом Густаво 
Меса-Куадрой. Представленные ими взаимодопол-
няющие сведения дают нам общее представление о 
нынешнем положении дел в этом конфликте.

Как и другие члены Совета, Республика Эква-
ториальная Гвинея внимательно следит за проис-
ходящими в Йемене событиями. Наша страна по-
стоянно и глубоко обеспокоена непрестанными 
страданиями миллионов людей в результате войны, 
бушующей в стране с марта 2015 года.
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Когда в прошлом месяце г-н Гриффитс сообщил 
нам (см. S/PV.8512), что и правительство и силы ху-
ситской оппозиции наконец согласились с первым 
этапом Стокгольмского соглашения, касающимся 
вывода сил из города Ходейда и его порта, а также 
из Салифа и Рас-Исы, было трудно поверить, что 
их вывод станет возможен так скоро. Впрочем, тем 
сильнее нам хотелось, чтобы это произошло. Дей-
ствительно, как уже говорил ранее и вновь подтвер-
дил сегодня г-н Гриффитс, группы Организации 
Объединенных Наций смогли провести патрулиро-
вание в первый день вывода войск хуситов из этих 
районов, после чего ответственность за обеспече-
ние их безопасности перешла к береговой охране.

Делегация Экваториальной Гвинеи приветству-
ет осуществление первого этапа концепции общей 
передислокации сил в Ходейде в соответствии со 
Стокгольмским соглашением. Призываем прави-
тельство Йемена отреагировать соответствующим 
образом на такие действия хуситов, выполнив свои 
обязательства в рамках первого этапа при полу-
чении соответствующего запроса от Организация 
Объединенных Наций. Кроме того, мы настоятель-
но призываем стороны продолжать сотрудничество 
в рамках последующих мер в целях последователь-
ного выполнения остальных аспектов Стокголь-
мского соглашения.

Что касается гуманитарных проблем, то мы 
обеспокоены сложной ситуацией, в которой ока-
зались миллионы людей, испытывающих дефицит 
продовольствия, лишенных доступа к источникам 
питьевой воды и необходимой медицинской помо-
щи, а также дети, которым угрожает холера и дру-
гие заболевания. Сожалеем также о трудностях, с 
которыми сталкиваются гуманитарные организа-
ции, не имеющие возможности получить доступ ко 
всем нуждающимся. Надеемся, что правительство 
Йемена и лидеры хуситов обеспечат такому персо-
налу необходимый доступ, а также необходимый 
охват оказываемых ими гуманитарных услуг.

Неутешительная статистика, с которой мы оз-
накомились в начале месяца, приводится в докладе, 
подготовленном по заказу Организации Объеди-
ненных Наций профессором Денверского универ-
ситета, экспертом Школы международных исследо-
ваний имени Йозефа Корбела. В докладе говорится, 
что к концу года число погибших в ходе конфлик-
та в Йемене достигнет порядка 233 000 человек, из 

которых 140 000 составят дети в возрасте до пяти 
лет. С нашей точки зрения, это служит свидетель-
ством в высшей степени преступного отношения, 
с которым сталкивались или продолжают сталки-
ваться граждане Йемена. В сегодняшнем выступле-
нии г-жи Фор особо отмечалась катастрофическая 
ситуация на местах. Наша делегация осуждает и 
порицает любые действия, из-за которых эта ката-
строфическая ситуация может затянуться.

В заключение наша делегация хотела бы по-
благодарить Председателя Комитета, учрежденно-
го резолюцией 2140 (2014), за организацию и про-
ведение важной поездки в страны региона, с тем 
чтобы получить из первых рук информацию о ходе 
осуществления санкций. Считаем, что это демон-
стрирует настрой и желание использовать точную 
информацию для того, чтобы избежать принятия 
решений, не отражающих реальной природы кон-
фликтов, с которыми мы имеем дело.

Наконец, Республика Экваториальная Гвинея 
высоко оценивает и отмечает усилия Специального 
посланника Гриффитса, Председателя Координаци-
онного комитета по передислокации генерал-лей-
тенанта Лёллесгора, гуманитарных организаций и 
международных доноров. Призываем всех продол-
жать оказывать поддержку народу Йемена в это не-
простое время.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Ре-
спублика) (говорит по-испански): Мы благодарим 
сегодняшних докладчиков за их выступления. Пре-
жде всего благодарим г-на Гриффитса за его руко-
водящую роль на этом весьма деликатном этапе 
осуществления Стокгольмского соглашения; а в 
лице г-на Лоукока мы благодарим всех членов его 
команды и гуманитарных партнеров на местах, ко-
торые делают все возможное для удовлетворения 
потребностей наиболее уязвимых слоев населения 
Йемена. Благодарим также посла Перу за его пре-
красное выступление.

Приветствуем проведенную в выходные пере-
дислокацию сил Движения «Ансар Аллах» из пор-
тов Ходейда, Салиф и Рас-Иса, что было вчера под-
тверждено Организацией Объединенных Наций. 
Расцениваем это как позитивный шаг в осуществле-
нии первого этапа Соглашения. В этой связи стоит 
отметить, что на состоявшемся в Аммане совеща-
нии была заложена основа для будущего управле-
ния портом. В связи с этим мы убеждены, что при 
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содействии соответствующих учреждений Органи-
зации Объединенных Наций будет восстановлена 
эффективная и результативная работа порта Ходей-
да, который является жизненно важным каналом 
связи с северными районами Йемена.

Призываем стороны конфликта принять кон-
структивное и добросовестное участие в согласова-
нии условий осуществления соглашений на благо 
народа Йемена в целом и заложить тем самым осно-
ву для нового политического диалога, который при-
вел бы к окончательному прекращению боевых дей-
ствий. В соответствии с духом Соглашения по Хо-
дейде стороны должны содействовать свободному 
перемещению гражданского населения и товаров в 
город Ходейда и его порт и из него, а также в порты 
Салиф и Рас-Иса и доставке гуманитарной помощи 
через эти порты. Кроме того, в своем выступлении 
г-н Лоукок упомянул самую тревожную сторону 
конфликта: ужасную гуманитарную ситуацию, в 
которой после стольких лет войны, экономического 
упадка и ослабления государственной власти ока-
зались миллионы людей. Именно этим необходимо 
руководствоваться во всех наших действиях.

Ввиду многочисленных гуманитарных потреб-
ностей: от обеспечения защиты до продовольствен-
ной безопасности — мы обеспокоены, в частности, 
увеличением числа случаев заболевания холерой 
в стране, в результате чего погибли уже сотни де-
тей. Высоко оцениваем работу соответствующих 
организаций на местах и надеемся, что им удастся 
удержать нынешнюю вспышку эпидемии под кон-
тролем. В силу вышеназванных причин междуна-
родное сообщество должно продолжать оказывать 
давление на все стороны конфликта, с тем чтобы 
обеспечить своевременный, безопасный и бес-
препятственный гуманитарный доступ. Наряду с 
этими усилиями финансовые ресурсы, обещанные 
для выполнения плана гуманитарного реагирова-
ния Организации Объединенных Наций в Йемене, 
должны оперативно предоставляться на предсказу-
емой, своевременной и гибкой основе для обеспече-
ния того, чтобы можно было гарантировать приня-
тие всеобъемлющих мер, направленных на скорей-
шее спасение жизней миллионов людей.

Конечной целью всех дипломатических усилий 
в условиях конфликта является решение этой про-
блемы и содействие обеспечению надежного режи-
ма прекращения огня на всей территории страны. 

Понимаем, что все внимание сосредоточено на осу-
ществлении Соглашения по Ходейде, однако важно 
не упускать из виду и другие районы страны, где у 
пострадавших не было никакой передышки в этой 
войне.

В этой связи мы хотели бы привлечь внимание 
Совета к тяжелой участи тех, кто оказался в поло-
жении внутренне перемещенных лиц в результате 
войны, учитывая что многие из них — это жен-
щины и дети, которые стремятся вернуться в свои 
дома, и к огромным усилиям, которые учреждения 
Организации Объединенных Наций и неправитель-
ственные организации прикладывают для оказания 
помощи всем нуждающимся йеменцам. Как мы уже 
неоднократно заявляли ранее, защита гражданско-
го населения и гражданской инфраструктуры яв-
ляется основополагающими принципами между-
народного гуманитарного права. Именно поэтому 
мы обеспокоены нападениями, совершаемыми по 
всей стране. Мы видим, что гражданское населе-
ние по-прежнему лишено той защиты, на которую 
оно имеет право. Они снова платят самую высокую 
цену за конфликт в Йемене. Мы настоятельно при-
зываем стороны и государства, которые поддер-
живают их, прилагать больше усилий для защиты 
мирного населения при планировании и ведении 
военных действий.

Мы хотели бы поблагодарить ЮНИСЕФ за 
работу, которую он проделывает в Йемене, и за 
предоставление нам информации относительно 
положения детей в стране. Как ранее отметил Ди-
ректор-исполнитель, последствия этого конфликта 
для детей в Йемене являются катастрофическими. 
Йеменские дети по-прежнему больше всего страда-
ют от этого конфликта и постоянно подвергаются 
насилию. Дети составляют 40 процентов всех не-
посредственных жертв нападений; они также уми-
рают от предотвратимых заболеваний, холеры или 
голода. Как сообщается, миллионы детей борются 
за сохранение своих жизней. Усугубляет положение 
тот факт, что 2 миллиона детей не посещают школу 
и что более 2000 школ непригодны для проведения 
занятий из-за совершенных на них нападений.

Все это складывается в очень тревожную кар-
тину, которая должна заставить стороны принять 
необходимые меры для обеспечения защиты детей 
в Йемене, не забывая при этом о необходимости ос-
вободить детей, связанных со сторонами конфлик-
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та, а также детей, лишенных свободы из-за того, что 
они являются членами этих групп. Мы надеемся на 
то, что благодаря меморандуму о взаимопонимании 
между Специальным представителем и коалицией, 
подписанному в прошлом месяце, а также утверж-
дению правительством Йемена дорожной карты по 
активизации плана действий 2014 года и Деклара-
ции о безопасности школ у детей в Йемене и их се-
мей появится не только надежда.

Наконец, после подписания соглашения Совет 
сохраняет единство в своем подходе к ситуации, 
от которой страдает народ Йемена, осознавая, что 
мы сможем положить конец этим бедствиям лишь с 
опорой на четко выраженную политическую волю 
сторон. Мы должны сделать все, что в наших си-
лах, в том числе использовать хрупкий прогресс, 
достигнутый в Стокгольме, чтобы положить конец 
этому конфликту и помочь серьезно пострадавше-
му народу воспрянуть духом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я сделаю заявление в моем качестве представителя 
Индонезии.

Я хотел бы поблагодарить всех докладчиков 
за их информативные брифинги и работу, которую 
они проделали к этому моменту, несмотря на слож-
ные условия. Во время брифинга мы узнали как о 
положительных изменениях, о некоторых из кото-
рые Совет Безопасности должен был и ожидал ус-
лышать несколько месяцев назад, так и о сохраняю-
щейся мрачной гуманитарной обстановке.

Мы хотели бы подчеркнуть три момента. Но 
сперва я хотел бы воздать должное Председателю 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного ре-
золюцией 2140 (2014) за его работу, а также за его 
поездку.

Во-первых, что касается осуществления Согла-
шения по Ходейде, Индонезия принимает к сведе-
нию передислокацию войск хуситами из трех пор-
тов, а также доклад Специального посланника от-
носительно встречи в Аммане, на которой обсужда-
лось получение дохода от эксплуатации этих трех 
портов. Эту деятельность необходимо продолжить, 
проводя в портах операции по разминированию и 
выводя тяжелое вооружение под контролем Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке 
осуществления Соглашения по Ходейде в целях 
обеспечения действительного, поддающегося про-

верке, подлинного и добросовестного осуществле-
ния соглашения.

Мы надеемся, что за этим затянувшимся шагом 
вскоре последуют и другие шаги, необходимые для 
ликвидации всякого военного присутствия в горо-
де, как это предусматривается Стокгольмским со-
глашением. В дополнение к этому, как изложено в 
Соглашении по Ходейде, мы также надеемся на то, 
что доходы от эксплуатации трех портов будут под-
считаны и направлены в Центральный банк Йеме-
на через его отделение в Ходейде. Нам необходимо 
восстановить экономику для поддержки гумани-
тарных усилий. Мы надеемся на то, что будут от-
крыты гуманитарные коридоры.

Во-вторых, Индонезия выступает за продолже-
ние консультаций между правительством Йемена и 
хуситами в целях достижения главной цели — по-
литического урегулирования и преодоления кон-
фликта. Мы поддерживаем работу Специального 
посланника, а также генерал-лейтенанта Лёллесго-
ра. Постоянное взаимодействие между сторонами, 
с нашей точки зрения, является вкладом в мирное 
урегулирование этого давнего конфликта в Йемене. 
Мы также разделяем мнение г-на Гриффитса отно-
сительно участия женщин в мирном процессе и от-
носительно всеобъемлющего решения.

Стокгольмское соглашение призывает все сто-
роны сохранять полную приверженность продол-
жению консультаций без каких-либо условий; и 
это важное положение. Индонезия хотела бы вновь 
призвать стороны освободить всех военнопленных 
или произвести обмен ими. Необходимо также до-
биться какого-то прогресса по городу Таиз, по-
скольку ситуация в нем не улучшается. Индонезия 
также призывает все стороны конфликта воздержи-
ваться от совершения провокационных действий, 
таких как нападение с использованием беспилот-
ных летательных аппаратов, которые могут приве-
сти к усилению напряженности и подорвать хруп-
кие усилия, которые сейчас прилагает Организация 
Объединенных Наций. Военные действия — это не 
решение.

В-третьих, Индонезия по-прежнему обеспокое-
на тем, что гуманитарная ситуация в Йемене оста-
ется весьма мрачной. Как отметила г-жа Фор, лю-
дям приходится иметь дело не только с затяжным 
голодом, но и со вспышкой холеры. Я считаю, что 
картина, которую она нарисовала в Совете, весь-
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ма мрачна; Совет должен принять какие-то меры в 
этом отношении. Г-жа Фор сообщила, что зареги-
стрировано большое количество случаев холеры: 
с января умерло 153 ребенка, и за одну неделю, с 
29 апреля по 5 мая, от этой болезни погибло еще 
13 человек. Это зловещее предупреждение для всех 
нас о том, что гуманитарная ситуация в Йемене ста-
новится как никогда катастрофичной. Необходимо 
срочно предпринять соответствующие действия. 
Нам всем следует прислушаться к призыву Дирек-
тора-исполнителя ЮНИСЕФ сохранять единство 
ради оказания помощи йеменским детям.

Индонезия поддерживает ЮНИСЕФ, Всемир-
ную организацию здравоохранения и другие субъ-
екты, которые прилагают усилия для лечения насе-
ления и борьбы со вспышкой холеры. Все стороны 
конфликта в Йемене должны взаимодействовать в 
целях содействия их усилиям. Мы также поддержи-
ваем деятельность Всемирной продовольственной 
программы по предоставлению соответствующей 
помощи.

Кроме того, мы принимаем к сведению замеча-
ние заместителя Генерального секретаря г-на Лоу-
кока относительно того, что нуждающиеся уже на-
чали получать гуманитарную помощь, но ситуация 
все еще остается тяжелой. Мы должны продолжать 
поддерживать эту динамику и обеспечивать более 
надежную доставку гуманитарной помощи на ме-
стах. Кроме того, как подчеркнул заместитель Ге-
нерального секретаря, весьма велика потребность в 
финансировании.

Индонезия еще раз хотела бы заявить о важ-
ности единства членов Совета Безопасности в том, 
что касается принятия мер по облегчению страда-
ний йеменского народа и оказания поддержки лю-
бым действиям, которые могли бы содействовать 
развитию мирного процесса. Мы никогда не долж-
ны забывать о том, что наша работа заключается в 
спасении народа Йемена.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас со вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в этом месяце. Я желаю Вам и 
Вашей делегации всяческих успехов. Я хотел бы 

также поблагодарить Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену г-на Мартина 
Гриффитса, заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам г-на Марка Лоукока, 
Директора-исполнителя ЮНИСЕФ г-жу Хенриетту 
Фор и представителя Перу, Председателя Комите-
та Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
2140 (2014), за их брифинги.

Прошло пять месяцев с тех пор, как между пра-
вительством Йемена и хуситскими боевиками было 
заключено Стокгольмское соглашение. Наш тер-
пеливый народ надеялся на то, что это соглашение 
станет первым шагом на пути к окончанию этой 
трагедии, которая принесла большие страдания 
этому великому народу, когда хуситские боевики 
совершили государственный переворот и разру-
шили экономическую, социальную и культурную 
основы страны. К сожалению, хуситские боевики 
использовали эти соглашения и другие инициати-
вы, направленные на достижение мира и политиче-
ского урегулирования, ради того, чтобы выиграть 
время и усилить свои военные позиции в целях со-
вершения преступлений против йеменского народа 
и нарушения его прав в районах, находящихся под 
контролем этих боевиков, что идет вразрез со все-
ми гуманитарными нормами и ценностями, в том 
числе нормами международного права и права прав 
человека.

Эти боевики открывают новые военные фронты 
и подталкивают своих сторонников к варварской 
войне против йеменского народа, не осознавая, 
что те иллюзии, которые они пытаются создать, 
рассеются и исчезнут на глазах у тех, кто считает, 
что с помощью Ирана сможет заставить наш народ 
сдаться и сломить его решимость. Йеменский на-
род по-прежнему отвергает повестки других стран, 
не имеющие никакого отношения к его культуре и 
подлинной арабской самобытности. 

Правительство Йемена приветствует усилия 
Генерального секретаря и напоминает, что Сток-
гольмское соглашение является инициативой, на-
правленной на укрепление доверия в деле достиже-
ния всеобъемлющего урегулирования йеменского 
кризиса. Неспособность хуситов сотрудничать с 
международным сообществом и йеменским прави-
тельством в целях установления необходимого до-
верия делает их ненадежными марионетками в ру-
ках иранских террористов. 
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Что касается резолюций 2451 (2018) и 2452 (2019), 
в соответствии с которыми Механизм Организации 
Объединенных Наций по контролю и инспекциям, 
через посредство Координационного комитета по 
передислокации, содействует обеспечению осу-
ществления Стокгольмского соглашения, то пра-
вительство Йемена подчеркивает свое право про-
верять любые меры, принимаемые в рамках Сток-
гольмского соглашения, а также сообщения служб 
береговой охраны, на которые будет возложена от-
ветственность за безопасность в портах после ухо-
да из них хуситов. 

Прежде чем приступить к обсуждению любых 
последующих шагов, правительство также под-
тверждает свое право контролировать вывод войск 
согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности и через Координационный комитет 
по передислокации. Председателю Комитета недо-
статочно просто представить краткий доклад о про-
исходящем. Мы подчеркиваем тот факт, что любые 
попытки боевиков-хуситов уйти из портов без ка-
кого-либо надзора, контроля и одобрения со сторо-
ны Комитета и его трех сторон будут представлять 
собой нарушение достигнутых в последние месяцы 
договоренностей и подорвут усилия международ-
ного сообщества. Это лишь сыграет на руку бое-
викам, которые, не колеблясь, повторят маскарад 
одностороннего ухода, как это уже имело место 
30 декабря 2018 года в порту Ходейда.

Йеменское правительство подтверждает свою 
четкую позицию в отношении соблюдения резолю-
ций 2216 (2015), 2451 (2018) и 2452 (2019), а также 
уважения духа и буквы Стокгольмского соглаше-
ния. В этой связи мы отвергаем любые меры, кото-
рые не подпадают под критерии, предусмотренные 
в соответствующих резолюциях Совета Безопасно-
сти, и не согласуются с концепцией операций. Мы 
подтверждаем нашу полную готовность серьезно 
работать над осуществлением Стокгольмского со-
глашения, включая все его положения, касающиеся 
Ходейды, и договоренностей по Таизу, а также над 
освобождением всех заключенных, задержанных, 
похищенных, пропавших без вести лиц и лиц, на-
ходящихся под домашним арестом. 

Боевики-хуситы пытались избежать осущест-
вления первого этапа концепции операций, которая 
была представлена Председателем Координацион-
ного комитета по передислокации генерал-лейте-

нантом Лёллесгором и одобрена йеменским прави-
тельством и самими боевиками. В ней определены 
механизмы передислокации, расстояния, зоны и 
карты, а также роли объединенных комитетов по 
контролю и механизмов проверки, наряду со всеми 
материально-техническими деталями. Боевики-ху-
ситы пытаются осуществлять Соглашение в отрыве 
от концепции операций, действуя в одностороннем 
порядке и отходя от всех предыдущих соглашений 
в попытке следовать своему собственному виде-
нию его выполнения, которое не основывается ни 
на каком круге ведения или консенсусе. Организа-
ция Объединенных Наций должна содействовать 
выполнению договоренностей и опровергать такие 
ошибочные доводы. Йеменское правительство при-
зывает вернуться к процессу, предусмотренному 
в Соглашении, в соответствии с согласованными 
концепциями.

Хуситские боевики отвергают возможности 
установления мира, желая продлить войну и уси-
лить страдания йеменского народа. Это подтверж-
дает неоднократные заявления йеменского прави-
тельства о том, что боевики не воспринимают все-
рьез идею мира и усилия Организации Объединен-
ных Наций и Совета Безопасности. Они больше не 
принимают решения самостоятельно. Эти боевики 
стали марионетками иранских мулл и режима, про-
двигающих лишь собственные узкие интересы в 
Йемене и регионе и шантажирующих международ-
ное сообщество в попытке обойти введенные про-
тив них санкции.

Йеменское правительство пытается различны-
ми способами прекратить эту войну. Мы продемон-
стрировали максимальную гибкость в осуществле-
нии Стокгольмского соглашения в соответствии с 
указаниями президента Республики Мансура Хади. 
Мы полностью поддержали усилия Специального 
посланника и приняли все предложения и планы, 
выдвинутые генерал-лейтенантом Лёллесгором 
в целях достижения мира и прекращения гума-
нитарных страданий нашего народа. Однако это 
стремление нашего правительства было встречено 
неуступчивостью и желанием затянуть процесс. 
Боевики продолжают провоцировать эскалацию 
напряженности и отказываются присоединиться к 
мирному процессу. Они продолжают игнорировать 
резолюции Совета Безопасности и подписанные 
соглашения, пытаясь выиграть время для продол-
жения собственной войны и усугубить страдания 
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йеменского народа. Предпочтительной обстановкой 
для этих боевиков является обстановка войны и 
нестабильности.

Вчера две нефтеперекачивающие станции в 
Королевстве Саудовская Аравия стали объектами 
террористических нападений, совершенных с по-
мощью беспилотных летательных аппаратов хусит-
скими боевиками, которых Иран прямо поддержи-
вает и поощряет. Йеменская Республика решитель-
но осуждает такие террористические нападения, 
которые угрожают региональной безопасности и 
стабильности, а также международному миру и 
безопасности. Они являются составляющей терро-
ристической деятельности, направленной на деста-
билизацию обстановки и создание хаоса в регионе.

Йеменское правительство прилагает все усилия 
для облегчения экономических и гуманитарных 
страданий нашего народа. В этой связи следует от-
метить, что мы выплачиваем зарплату всем граж-
данским служащим во всех провинциях Республи-
ки. В целях спасения сектора образования и тех, кто 
стремится расширить свои знания, даже оставаясь 
в разрушительных тисках боевиков, правительство 
недавно выплатило 50 процентов заработной платы 
преподавателям университетов в районах, контро-
лируемых хуситами. Боевики-хуситы распростра-
няют экстремизм и сеют межконфессиональную 
рознь, борясь с финансовыми учреждениями, со-
трудничающими с Центральным банком в Адене, 
чтобы создать впечатление, будто законное прави-
тельство несет ответственность за катастрофиче-
скую экономическую и гуманитарную ситуацию 
в Йемене. Они также продолжают политизировать 
гуманитарную деятельность, пытаясь расширить 
финансирование своей собственной войны и соз-
дать свои экономические сети, обрушивая стои-
мость национальной валюты, препятствуя торго-
вым потокам и перемещению товаров и денежных 
средств, а также совершая террористические акты 
и задержания. Кроме того, боевики контролируют 
частный сектор и используют его для удовлетво-
рения своих узких интересов и финансирования 
своих военных усилий. Эти боевики также спрово-
цировали нефтяной кризис в районах, находящихся 
под их контролем, в целях поощрения деятельности 
на черном рынке и повышения цен на нефть, не-
смотря на то, что со второй половины апреля через 
порт Ходейда было пропущено девять танкеров с 
нефтепродуктами. 

Мы призываем Совет оказать давление на ху-
ситских боевиков, стоящих за государственным 
переворотом, в целях осуществления соглашения 
об обмене пленными, задержанными, исчезнувши-
ми лицами и лицами, находящимися под домашним 
арестом, по принципу «всех на всех», о чем мы до-
говорились еще до консультаций в Стокгольме. Это 
вопрос гуманитарного характера, который не дол-
жен зависеть ни от каких политических выгод или 
расчетов. Этот вопрос имеет большое значение для 
облегчения страданий йеменского народа, особен-
но в священный месяц Рамадан. Его решение также 
облегчит жизнь тысяч йеменских семей, в которых 
родители были разлучены со своими детьми, как 
заявил президент Республики в своем недавнем 
письме на имя Генерального секретаря. 

Йеменское правительство призывает Органи-
зацию Объединенных Наций и международное 
сообщество оказать серьезное и мощное давление 
на боевиков-хуситов, с тем чтобы они устранили 
введенные ими ограничения и препятствия в деле 
предоставления продовольственной и медицинской 
помощи, чтобы такая помощь могла доходить до 
нуждающихся граждан в районах, контролируемых 
боевиками. Хуситские боевики должны также пре-
кратить заниматься конфискацией и разграблением 
гуманитарной помощи, совершать нападения на 
гуманитарных работников и заставлять междуна-
родные организации уплачивать таможенные по-
шлины на товары, которые по закону освобождены 
от таких пошлин. После подписания Стокгольмско-
го соглашения Министерство по правам человека 
документально подтвердило факт конфискации и 
разграбления 415 грузовиков с гуманитарной по-
мощью, медикаментами и нефтепродуктами. Кро-
ме того, эти боевики делают объектами своих на-
падений предметы снабжения Всемирной продо-
вольственной программы и предприятие «Ред си 
миллз», включая обстрел, совершенный 9 мая, в то 
время как миллионы йеменцев страдают от острого 
недоедания.

В докладе Всемирной организации здравоох-
ранения от 7 мая сообщается об эпидемии холеры, 
особенно в районах, контролируемых хуситами. 
Правительство Йемена предостерегло боевиков 
о последствиях дальнейшего осуществления ими 
этих отвратительных действий, затрудняющих до-
ставку нуждающемуся населению лекарственных 
средств и доступ к нему автоколонн с медицинской 
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помощью. В докладе «Хьюман райтс вотч» от 9 мая 
также говорится, что хуситские боевики несут от-
ветственность за чудовищные взрывы, которые 
были совершены 7 апреля в жилых районах Савана 
в провинции Сана и в результате которых погибли 
15 учащихся местных школ и получили ранения бо-
лее 100 человек, включая 45 детей.

Правительство Йемена крайне заинтересова-
но в обеспечении прочного мира на основе согла-
сованных элементов, а именно: инициативы Со-
вета сотрудничества стран Залива и механизма ее 
осуществления, итогового документа всеохватной 
Конференции по национальному диалогу и соответ-
ствующих резолюций Совета Безопасности, в част-
ности резолюции 2216 (2015). Однако нам не удастся 
добиться прогресса на пути к миру или облегчить 
страдания йеменского народа, пока Совет Безопас-
ности не займет решительную позицию, не окажет 
реальное и серьезное максимальное давление и не 
направит четкий сигнал хуситским боевикам о том, 
что они обязаны выполнить Стокгольмское согла-
шение и предотвратить возможность его провала. 
Должны быть приняты все необходимые меры в 

отношении тех, кто препятствует осуществлению 
Соглашения, которое, в случае его выполнения, 
станет проблеском надежды и шагом к достижению 
всеобъемлющего политического урегулирования.

Я хочу отметить, что правительство Йемена 
обратило внимание Генерального секретаря на не-
удовлетворительное состояние плавучего нефте-
наливного танкера «FSO SAFER», находящегося в 
порту Рас-Иса, на котором хранится 1,14 миллиона 
баррелей сырой нефти, что может привести к ужас-
ной экологической катастрофе в Красном море. 
Правительство Йемена просило Организацию Объ-
единенных Наций помочь ему провести оценку со-
стояния этого танкера и необходимые работы по 
его техническому обслуживанию, с тем чтобы пре-
дотвратить любую возможную утечку нефти.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для продолжения обсуждения данного 
вопроса.

Заседание закрывается в 12 ч 35 мин.
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